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— II A. Μ. ό Εασιλεΰς ατΐο$ασίσας τά πανιιγυ^ίση εις ΝαύπΆιον τήρ 25 Ί- 
(ιννουαξίίου εττετειον ήιιέξίαν τής εις την Ελλάδα ά^ίξεός -του, θέλει άνα^ο^ή- 
ffot εντεύθεν την 22. τοϋ ενεστώτας και θέλει, ζίεταδή διά τοΰ Άτζίοίτλόου ό 

α ξι ο, ιλ ι α ν ο ς 61ς Ναΰπλιον, δΐΐου θέλει διατρίψει ήιι£ρας τινάς.

— S. Μ. le Roi, ayant decide de celebver a Nauplie 1’anni- 
versaire du 25 janvier, s’embarquera le 22 a bord du vapeur le 
Maxiniilicu, pour se rendre a Nauplie, oil il passera quelques 
jours.

—■ Σύιιδασις ά^οξ&σα τά Ταγυδ^οζίικιΐ δικαιώιιατα ΰπεγξάψη κατ’ αΰτάςιιε- 
τα!;ύ τής 'Ελληνικής και τής Γαλλικής Κυοερνήσεως.

ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ.
ΑΘΗΝΛΙ, τη” 29 Ίαννουαοίΰυ.

— Une convention, relative aux droits de poste, a etc cort- 
clue entre le gouverneuient de Sa Majeste, et le gouvernement 
Francais.

INTERIEUR.
Καθώς τδ εΐχον τε^οι,δή πάντες οί ε’^έφοονες ύ «εζΐιοδικύς τύπος άναλαιι^άνει 

εις ’Αθήνας νέαν πάλιν ενεργητικότητα, και τώρα έκαστος δύναται ΰρθώς να 
κρίνη περί τοϋ άν ή έρηιιεριδογραρία, εϊς τήν 'Ελλάδα παριστάνετο προσήκον
τος ϋπα των1 έρηιιερίδων εκείνων των όποιων ή ακολασία γεννωσα αξιοθρήνητα 
συιιοεοηκότα ήνάγκασε τήν Κυοέρνησιν νά περιστείλη εσχάτως τάς παρεκτροπής 
ανθρώπων ε’ιιπαθών, καί τάς στασιαστικής εκβράσεις οίστροπλήγος φατριαστικού 
πνεύκατος.

Ποτέ δεν έΟαί’τάοΟ'ΐ ή Κυδέονησις νά παράλυση εις τήν'Ελλάδα τήν διά τοϋ / 
πεςιοοικοϋ τύπου -jvomfevxr i“,<\T?to<sv.· txsro , .Κώ τα υπέρ τοΰ λαοΰ του ( 
αίσΰήιιατα τοϋ Σ. ήαών ’’Ατακτος έκψράζουσιν έναργώς τοϋςύπέρ τής οιανοητι-' 
κής προόδου τής νΰν ’Ελλάδος σκοπούς του. Περιττόν ήγούρεΟα ίιρα νά έπανα- 
λάοωιιεν καί αύΟις ότι τίποτε δέν είναι όπισθοδροαικώτερον άπύ τον περιοδικόν 
τύπον όταν δι·α^εΐξίζίται από ε’ρηαεριδογράρους των όποιων ό ένΟουβασιιός 
τούς τυφλύνει τρόπον τινά, και παριστάνει ΰπό άλλην παρά τήν αληθή αύτών 
έποψιν καί αυτά άκύαη τά άπλούστερα και ρυσικώτερα πράγρατα. ‘Εποιιένως 
άντ'ι νά ρωτισΟη" ή κοινή γνώζχη, δύναται ε'κ τουναντίον νά έξαπατηθη”, πραγ- 
ιια τό όποιον συαδαίνει οσάκις ή έφηιιεριδογραρία διατείνεται ρή Οέλουσα νά 
θεωοήση τά πολιτικά φαινόαενα είιιή ιιόνον ύπό αίαν έποψιν καί καθόσον άπο- 
δλέπουσιν έν καί ιιόνον συιιρέρ ιν. Τότε καθήκον πάσης Κυβερνήσεις είναι άιαν- 
τιρρήτως νά λάοη ύπό τήν προστασίαν της τήν κοινωνίαν τήν όποιαν άνέλαβε 
νά διευθυνη, άπισπώσα αυτήν από τήν οδόν εις τήν όποιαν άποπλανηθεΐσα βα
δίζει, άπέχουσα οΰτο από τον αληθή σκοπό' πρός τον όποιον οφείλει 
νά τείνη. Τό καθήκον τοϋτο ε'κρινεν ή Ελληνική Κυδέρνησις εσχάτως 
εύλογον νά έκπληρώσρ, καί όποιαδήποτε και άν ήναι ενός έκάστου τά φρονήμα
τα ώς ποός τοϋτο, είναι άναντιρρήτως θετικότατο? ότι αϊ συνέπειαι των μέ
τρων τά όποια έλαβε δέν έδύναντο νά προσυάλλωσι τον τύπον, διότι δέν άντέ- 
κειντο εΐμή εϊς μόνην τήν ακολασίαν αύτοΰ, και εις την κατα τής άληθείάς α
σέβειαν, περί τής οποίας μας έδωσε καί μάς δίδει κατά δυστυχίαν ή έφημερι-' 

δογραφία Ικανά παραδείγματα.
Προκρίνομεν όμως ν’ άπαντήσωμεν διά των πραγμάτων εϊς τάς κατηγορίας 

άτόμων τινόν, καί ϊοού πρός άναίρεσίν των έοημοσιεύθησαν αί προκηρύξεις δυα 
έφημερίδων προτιθεμένων ώς φαίνεται σκοπόν τινά πρός τόν όποιον δύνανται νά 
φθάσωσι χωρίς νά έχωσιν ανάγκην οί Συντάκται αύτών νά καταρύγωσιν εις λοι
δορίας, ει’ς ύβρεις, ή νά περιρρονώσι τά κοινωνικά καθήκοντα. ,

Ό ΣΩΤΗΡ. έρημέρις άποχρώντως ήδη εγνωσμένη εϊς τήν Ελλ.άοα οιιι τά 
Φιλελεύθερα Φρονήματα της καί τάς ανεξαρτήτους αυτής άρχάς άιαγγέλλει τήν 
προσεχή αΰτής έκδοσιν, καί κηρύττει τρόπον τινά ότι ή ένεστώοα των πραγμά
των κατάςασις κατ’ούδένα λόγον δέν θέλει τόν αναχαιτίσει. "ΕκΚος ένθυιιεΐται 
ότι ποωτος ό Σωτήο έζέορασε κατά καιρόν πολιτικός άρχάς τεινούσας πρός^τή 
συγχώνευσιν των κοιι,ιάτων εϊς τήν Ελλάδα, καί επειδή ό Σωτήρ προμηνύει 
διι'Γτής ποοκηούξεώς του ότι θέλει εΐσθαι πιστός εϊς τάς άρχάς τον, Ορονουμεν 
άρα καί ήαεϊς ότι ή σύμπραξίς του θέλει κατασταθή -ώψέλιμος εϊς τόν

'ΆνεΦάνη καί έτέρα προκήρυξις άοορώσα τήν προσεχή έκδοσιν του λΓΟΝΟ. 
έοηιιερίδος πρωτηρανοι ς,όθεν δένγνωρίζομεν άκόμη τίποτε θετικόν περί του πνευ
στός9 αύτής. Άλλ’ όπως καί άν έχη ρρονοϋμεν ότι τό έργον της δύναται να 

συντέλεση εϊς τήν κατεογασίαν ιδεών τινών κατά μέγα μέρος ειθετι αι.ιγμα, ω
δών καί'άν ό Χρόνος θέρη κατά νοϋν ότι ζώμεν εϊς έποχην καθ ήν ποσά ά.ρ 
γα-ια κοιιιιατική συνέρωις πρέπει δια πάντοτε νά έκλείψυ, εάν άνσλ-γισθ^οη 
ό χρόνος ^θέρχεται καί ότι διηνεκές πρ->βαίνων ούο εϊς Ναυπλι. ν αυο u ■ 
Μέγαρα νά στααατήσυ δύναται, έάν ένθυμηθ< εν. ένί λόγω ότι εις τάς Αθήναι 
ή Ανακτορική σημαία διεοέγΟη τάς σημαίας των Κυβερνι^ ΐκών και των Συ,ν 
ταγματικων , χαιρόμεθα, άπό τοΰδε διά τήν εκδοσιν ιθύ Χρονου.

ATHENJES le Ji Janvier.

Ainsi cpie tons les homines bien pensans I’avaient prevu, la 
presse periodiquc reprfnd a Athenes une nouvelle activite, et 
maintenant 1’on est a meme de juger sainement la question de 
savoir si le journalisme grec etait bien rep resen to, par les feuil- 
Ics dont la violence, cn fesant naitre de deplorables de'sordres, 
ont contraint le gouvernement de prendre naguere des mesures 
de i egression centre les ecarts de quelques homines passionne’s 
el conlre les expressions seditieuses d’uir fanatique esprit de 
parti.

11 a toujours ete loin de la pensee du gouvernement, de vou- 
loir paralyser en Giece I’expansion des lumieres par la presse 
periodique, et les sentimens bien comms de S, M. a I’egard de 
son people, repondent assez des intentions qtdelle entrelient 
pour le progres intellecluel de la Grece moderne. Nous'ne pen- 
sons pas qu’il soil necessaire de repeter encore, que rien n’est 
plus retrograde que la presse periodique, lorsqu’entre les mains 
d’ecrivains exaltes, elle s’aveugle sur ses propres effets,et traduit 
sous un jour faux et imaginaire, les faits les plus simples et les 
plus naturels. L’opmion publique si elle est. susceptible d'etre e~ 
clairee, ainsi que le pretendent avec raison tons les e'erivains du 
monde, pent par la meme raison etre trompee, ce qui arrive 
loutes les fois que le journalisme s’obs'tine a ne considerer les 
plienomenes politiques, que sous un seul aspect, et relalivement 
a un seul interet. Alors le devoir de tout gouvernement est evi- 
dement de proteger la societe dont la direction lui est remise, 
conti e les erreurs qui tendent a 1’egarer dans sa marche, et a la 
faire sortie de la veritable route qui doit la conduire a son but. 
Ce devoir, le gouvernement grec, a cru dernierement devoir 
I appliquer, et, quelques soient les opinions que cbacun est li- 
bi;e de professor a cet egard, il est positif que les consequences 
des mesures quit a prises, ne pouvaient en aucune facon porter 
atteinte a la presse, puisqu’elles ne s’opposaient qu’a la violence 
d’expressions et au dedain de la verite dont malheureusement 
le journalisme nous a donne de si frequenses exemples.

Au reste nous aimons mieux re'pondre par des faits,aux recri
minations de quelques individus, el voici que pour les de'men- 
tir, paraissent les prospectus de deux journaux qui probable- 
ment sentent qu’ils ont une mission a remplir; mission qui pent 
s’cxecuter sans que leurs redacteurs aient besoin de reeouvrir a 
la diffamation, a I’injure ou au mepris des convenances sociales.

Le Sauveur journal bien cminu en Grece pour la liberie de 
ses opinions et pour- I’indepi ndance de ses priocipes annonee sa 
eappariiion p;oihaiiie , it proclame en quelqu<f sorle q ,’|| nu 

•era en rien enlraie par I eia! actin 1 de cliosi s On sc souvieni 
pie ce hit d abord dans le Suu <in que furenl el..bores leS pr - 

,. i. i s piincipes politique·, lei.dauts en (u’ece a, Him fusion .·· 
pai lis, el puisque-.le Sauveur ahum ce pai st n pr<i‘-pecius q ■ 
hera fidele a ses principes, nous pensons amisi que son eoucou

e pent qu’etre utile aux inteiels de sa palrie.



' ΕΞΩΤΕΡΙΚΑ.

Dimanche dernier, L. L, Μ. M. le Roi et la Reine ont visile 
le moulin a eau etabli par Mr. deBalgarric, a ime lieue d’xilhenes, 
sur Ja route de Menidi.

Ce be! etablissement, organise d’apres les procedes mecani- 
ques les plus avance's, est construit sur les plans des machines 
les plus perfectionnees de I’Europe; et, quoique n’etant en acti- 
vite depuis peu de temps, il marche deja a la satisfaction com- 
pl ette de ses entrepreneurs.

L. L. Μ. M. cut examine' avec interets et attention tons les 
details des machines, et toutes les particularites et dispositions 
de l etablissement.

Le Roi donna au proprietaire du moulin des ntarqties de sa 
satisfaction et encouragea par des paroles pleines debonteles 
travaux de Mr. de Belgarric, qui a la veritc, ont ouvert dans le 
pays, un nouveau debouche a Vactivite industrielle et comroer- 
ciale. Apres avoir passe pres de deux heures a leur visile L. L. 
Μ. M. sont rentrdes au palais.

Mr. de Belgarric viverncnt bonorc de la bienveillance royale 
a puise, dans ccs encouragemens, le desir d’etre de plus en 
plus utile au pays oil d a fixe son sejour, et la Grece, en cette 
occasion pent encore se feliciter de la sollicitude avec laquelle 
son souverain protege les prpgres de I’industrie et du commer
ce, qui doivent devenir un jour pour la nation une source de 
gloire et de richesse.

On annonce aussi la publication du journal nouveau
et nous ne savons encore rien de posit it sur le sens de sa 
redaction. Daos tons les cas, nous croyons que ses travaux 
peuvent aussi contribuer a 1’claboration de certaines id.ees, en
core assez obscures pour le plus grand nomhre, et si Le iemps 
songe que nous vivons au. temps ou les anciennes rivahtcs ce 
partis doivent disparaitre sans retour, s’il songe que le lemps, 
marche sans ecsse et qu’il ne peut s’arreter ni a Nauplie, ni 
a Megare, s’il se souvient en un mot qu a Atlienes la ban- 
niere royale a rempiace les ba'iracks des Kyvermtiques^ et uu 
Syntagma nous applaudissons d avance a la naissancc du Temps.

Nous avons aussi entendu pavler de la publication procbai- 
ne de Tsithenes Litteraire dont le titre fait deviner lobjet dont 
il compte s’occuper.

De toutes ces publications nouve’les il resulte que la presse 
periodique est loin de sc sentir impuissante a Atlienes, et nous 
ne nous arreterons pas plus longtemps sur 1’analyse d un fait qui 
est a la porte'e de toutes les intelligences.

Nous avons annonce dernierement que le Courrier Grec, 
sous les auspices du Ministere de llnstruction publique rece- 
ta’ait quelques ameliorations; et en effet Ja direction de ce jour
nal a cru rendre un service au commerce interieur, en don- 
nant dorenavant a ses lecteurs un bulletin regulier du mouve- 
ment des ports et particulierement de celui du Pire'e.

De plus, la direction du Courrier Grec donnera dans cha- 
cun de ses numeros des notes faites sur des observations naeteo- 
rologiques a Athenes. Ces notes seront fonrnies par Mr. le 
docteur Wibmer president du conseil Medical, qu’a ce que 1’U- 
niversite soit en mesure de nous les transmettre.

Enfin une partie officielle sera adjointe au Courrier Grec, ce 
qui mettra tons les cobsulats etrangers a meme de publier re- 
gnherement toutes les communications qu’ils pourroiit avoir a 
faire.

• Les insertions judiciaires et les ariAts de I’Areopage seront 
enfin publies par des suppiemens ad hoc", et le Courrier Grec 
sera desormais I’orgaue de ΓιιύΙιίέpublique·.

La direction du Courrier Grec, profite en meme temps de 
cette occasion pour renouveler a tons ses lecteurs, 1’offre de ses 
colonnes pour la publication de tous les faits qui peuvent intd- 
resser le public, et eclairer le gouvernement sur des details qui 
n’ont pas d’autre inoyen de se iaire connaitre que le journa- 
lisme.

ϊι\ν ίίαρελΟοΰσαν Κυριακι'ιν, έπεσκέ9θησατ αί ΑΑ. ΜΜ. ό ϋασΑεΰς και ή Τα- 
άίλισσα τον κατά τήν όδόν τοΰ ΜενιδΖου Νερόμυλον απέ-ζοντα αίαν όραν τής 

-πύλεως, τόν όποϊοτ άνήγειρεν ό Κ. ίελγαζιρικ.
Ίο ώραϊον τοΰτο κατάστηθα είναι όργανισιιένον κατά τάς νεοτάτας μεθόδους 

καί αί μτζζαναίτου είναι αί έντελέςεροι τής ΕϋρώιτΛ?· Μόλις -τρό ολίγου ό μύλος 
ούτος έμδήκεν εις ενέργειαν, και μόλα ταΰτα άπό τοϋδε τεροΰπόστεται εις τούς 
επιχειρηματίας άριστα άποτελέοματα.

Αί ΑΑ. ΜΜ. εξέτασαν μέ πολλήν περιέργειαν παν δ,τι άρορα τάς μη^ανάς 
ταΰτας, καί έπεσκέοΟη,σαν το κατάστημα εις όλας του τάς λεπτομέρειας.

Ό ϊασιλεύς έξέρρασεν είς τούς ϊοΐυκτήτας την άκραν αύτοΰ ευαρέσκειαν , 
καί ένεΟάρρυνε μέ λόγους πλήρεις καλοκαγαΟίας τον Κύριον Εελγαρρικ εις την 
έπι^είρησίν του. Όρείλομεν ^άριτας άναντιρμητως εις τόν Κ. Έελγαρρικ όστις 
είσήξεν είς τόν -οπον μίαν νέαν βιομηχανίαν καί νέον κλάοον εμπορικόν.

Άο’ ου έ·πισκί^ι\σαν λεπτομερώς τόν μύλον οιαμείναντες &εΐ δύο περιλτου I 
όοας ό Ιασιλεύς καί ή Εαοίλισσα έπέστρεψαν είς την πύλιν. I

rH καλοκαγαΟία τοΰ Σ. 'Ηιιόν "Ατακτος ένε&ά^^ονιτ %1ς τδ άκρον τον Κ. 
Έελγαδρίκ καί ηύξ-ησε την όποιαν εί^εν επιθυμίαν τοΰ νά κατασταΟη" επί μάλ
λον καί μάλλον ώρελιμος είς τόν τόπον είς τόν όποιον προσδιόρισε την διαιιο- 
νήν του. 'jj 'Ελλάς πρεπει νά λογίζεται ευτυχής διά τί;ν προστασίαν τήν οποί
αν επιδαψιλεύει ό Σ, ημών Μονάρχης είς τάς προόδους τής δίοιιιιγτιτίας καί τοΰ 
εμπορίου αί όποΐαι θέλουν κατασταθή μίαν ημέραν διά το εΌνος πηγή δόξης καί 
πλούτου.

ΓΑΛΛΙΑ; Αί μέτά τήν πράτην Ίαννουαρίου Γαλλικα'ι έρημερίδέζ διαλαμβά- 
νουσι τούς συγ^αρητικούς λόγους τούς όποιους τά διάφορα, πολιτικά, νομοθετι
κά καί διοικητικά σώιιατα άπέτειναν προς τόν Ιαοιλέα κατά τήν άρ^ήν τοΰ 
νέου έτους, καί τάς απαντήσεις συγχρόνως τής Α. Μ.

Προσεχώς θέλει συζητηθή είς τήν δουλήν το περί σιδηρών όδών ζήτημα, 'll 
έπιγτίρησις αΰτη ή όποια προϋπόσχεται άριστα άποτελέοματα διά τό έμπόριον 
ε'ρελκύει είς τόν ΰπέρτατον βαθμόν τήν προσοχήν τής Κυβερνήσεις καί όλων 
τών κεφαλαιούχων. ’Α.πό τοΰ 1830 έτους τά ιδιωτικά κεράλαια κατά μέγα μέ
ρος’ δέν έκυκλορορυϋσαν πλέον, ιίλλ’ άρ’ ότου άπεκατεστάθη ή κοινή ησυχία τά 
χρήματα έγιναν πάλιν τοσοΰτον άρίονα, ώστε τό έμπόριον εϋρέθη διά μίαν ςι- 
γμήν είς αμηχανίαν περί τής καταλλήλου αυτών ,χρήσεως. Είναι πιθανόν οί σί
δηροί δρόμοι νά τακτοποιήσωσι τόν τρόπον τής κυκλορορίας τών κεφαλαίων , 
τά όποια έριψοκινδύνεύοντο πολλάκις είς επιχειρήσεις τυ^ηράς καί έπισραλεΐς.

Αί έκ τοΰ Αλγεριού ειδήσεις διαλαμβάνουσι μεγάλους επαίνους‘υπέρ τής συ
νετής διαγωγής καί τής δραστηριότητος τού στρατηγού Εάλλέ. 'Η Γαλλική 
εξουσία είς Κωσταντίνην παγιώνεται επί μάλλον καί ιιάλλον καθ’ έκάστην ΰπό 
πήν διοίκηοίν του. Κατά μέγα μέρος άπεκατεστάθη έκ νέου ή συγκοινωνία με
ταξύ τής Κωνσταντίνης καί τών πλησιόχωρων ρυλών, αί όποΐαι είχον εγκατα
λείπει κατ’ άρχάς τάς εστίας των, σήμερον όμως έπιστρέρουσιν ολίγον κατ’ ύ- 
λίγον εις τάς εργασίας των τον ϊέην Άχμέτην έγκατέλιπαν οί πλειότεροι αϋ- 
τοϋ σύμμαχοι, προτιμώντες νά πλουτίσωσι διά τοΰ μετά τών Γάλλων εμπορί
ου των, ώς προς τήν φιλικήν διάθεσιν τών όποιων είναι εντελώς πεπεισιιένοι. 
Σήμερον ύρίσταται ή μεγαλητέρα όμόνοια μεταξύ τών άποίκων καί τών αυτο
χθόνων τούς όποιους έ^ύοιζον πρότερόν αί συνέπειαι τής κατακτήσεως καί. οί 
όποιοι Οαυμάζουσι σήμερον τήν τοσαύτην τών νικητών των μετριότητα.

ΓΕΡΜΑΝΙΑ. Προυσία. 'Η παρουσία είς ϊερολΐνον επιτροπής τίνος τοΰ 
Τάγματος τών 'Ιπποτών τών επαρχιών τοΰ 'Ρήνου, έπροξένησε πολύν θόρυβον, 
διότι διάφοροι εφημερίδες εΐχον ά: αγγείλει ότι ήρχετο νά διαμαρτυρηθμ υπέρ 
τοΰ άρχιεπισκόπου τής Κολόγνης. ’Αλλ’ έγνώσθη μετ'ά ταΰτα ότι ή επιτροπή 
αύτη δέν έρερε κάνένα επίσημον χαρακτήρα, καί λέγουν μάλιστα ότι άνεχώρη- 
σε χωρίς, καν νά δυνηθή νά παρουσιασθ^' είς τόν Βασιλέα,

FRANCE. Les journaux Francois, depuis le premier janvier, comiennent 1'es dis- 
cours des corps politiques, legidatifs, et administralifs adresses an Roi a I’occasion 
du nouvel an, ainsi que les reponses de g. M.

Les cbambres seront bientdt entrees en discussion de la question des cRemins 
de fei. Cette entreprise qui promet taut de resultats pour le commerce Francais 
fixe au plus haul degre 1 attention du gouvernement de tous les capitalistes. De
puis 1830 les foods particuliers s’etaient en grande partie retires de la circulation 
mats deputs que la tranqudlite publique s’est retablie, on a vu reparaitre le nume
raire en si grande abandonee, que le commerce a eu un instant d’embarras par 
suite de la quantity de valeurs qui se presserent dans toutes les voies de debou
ches mduslriels. Rest probable que les cbem-ms de fer regulariseront le mode de 
mrculation des capuaux, qui souvent s’egaraient et couraient de grands rjsques 
dans des speculations aventureuses et hasardees. *

Les nouvelles de la tfgence d’Alger contienneut de grands dkges ά h coaduite

’Εμάθαμεν προς τουτοίς ότι έκδίδεται όσον οΰπω καί άλλη έ^ημερίςή ^L·^0' 
λογική Άθηνα, της όποιας ή έπιγραψή προιιηνύέι τόν σκοπόν.

Έξ όλων τούτων τών νεορανών εκδύσεων συνάγεται ότι ό περιοδικός τύπος 
απέχει πολύ τοΰ νά λογίζεται άνίσχυρος είς τά» ’Αθήνας , όθεν παραιτοϋμ,εν 
τήν άνάλυσιν πράγματος τό όποιον έκαστος δύνάται άψ’ έαυτοϋ του νά έννοήσυ.

’Ανηγγείλααεν εσχάτως είς τό κοινόν ότι κατ’ έγκρισίν τής έπί τής 
Δημοσίου έκπαιδεύσεως Γραμιιατείας, είς τόν ’Ελληνικόν Ταχυδρόμον ήθε
λαν είσαχθή διάφοροι βελτιώσεις, καί ιδού όποΰ ή διεύθυνσις τής έρημερίδος 
ταύτης Οέλουσα νά καταοταθή" ώρέλιμος είς τό εσωτερικόν έμπόριον, θέλει 
δημοσιεύει είς τό έξης τακτικόν πίνακα τής κινήσεως τών λιμένων τοΰ κράτους 
καί κυρίως τοΰ Πειραιώς.

Προσέτι· ή διεύθυνοις τοΰ ’Ελληνικού Ταχυδρόμου θέλει δημοσιεύει είς έκα
στον ψύλλον τής ί^ημερίδος ταύτης σημειώσεις έξαγομένίις άπό Μ ατεωρο-λογι- 
κάς παρατηρήσεις γινημένας εις Αθήνας. Τιίς σημειώσεις ταύτας θέλει μας χο
ρηγεί προς τό παρόν ό ’Ιατρός Κ. Είπμερ, μεχρισότου δυνηθώμεν νά τάς πορι- 
ζώμεθα άπό τό Πανεπιστήμιον.

■ ’Εκτός τούτου ό Ελληνικός Ταχυδρόμος θέλει καθιερώσει ιιίαν άπό τάς σε
λίδας του είς τήν δημεσίευσιν επισήμων πράξεων, καί τοΰτο - θέλει επιτρέψει είς 

ν,τα ξένα Προξενεία νά καταχωριζωσιν όσας διακοινώσεις ήθελον έχει τυχόν νά 
καιιωσι προς τό δηαύϋίον.

Αί πράξεις τών όικαστηρίων καί τοΰ ’Λρείου Ηάγου αί άποψάσεις θέλουν δη- 
μοσιεύεσθαι εκάστοτε δια τοΰ Έλληνικοΰ Ταχυδρόμου είς πσ.ράρτηιια, καί τοΰ
το θέλει καταστήσει ώρελιμωτάτην είς τό κοί-νον τήν εφημερίδα ταύτην. Ή 
Διευθυνσις οέ αυτής οράττεται τής παρούσης ευκαιρίας διά νά διαβεβαίωση καί 
αύθις τούς άναγνώστιις της ότι προθύμως θέλει ιίποδέχεσθαι καί δημοσιεύει 
παν ό,τι ούναται νά κινήση τοΰ κοινοΰ τήν περιέργειαν, καί νά οωτίση ταυτο- 
χρόνως τήν Κυβέρνησην ώς προς πράγματα τά όποια διά τής έρηιιεριδογραρίας 
μόνον, δύνανται νά γνωστοποιηΟώσι.



W. *6i
lotamga τις επιστολή ι’η’α?έ9ει δτι ή Προυσία δ^οσιεύουόα τόριον περ'ιτΐ,ς 

ψΛολυγικ,ις ιδιοκτησίας άνώτεοον άσυγκρίτω τφ~ λόγω τοϋ ήδΗ έκδοΟέντι,ς περί! 
του αυτο« Λχτικει^έτου ύπό της Τερματικής Διαίτης, Αποδείξει δτι έκαμε 
τουλάχιστον οια τούς εις αύτΐρ υποκειμένους τύπους, πολύ περισσότερον do’ 
ο,τι έκαμεν ή Δίαιτα δε’ όλα τά Γερμανικά κράτη.

Γράφουν έκ Κ ο δ λ έ ν τ ζ η ς ότι πλαστόγραφος τις εγκύκλιος επιστολή τοϋ 
Επισκόπου οηΟεν τής Κολόγνιχς, επιστολή τήν όποιαν έκήρυξεν έπισήαας ό δη- 
υεις επίσκοπος ότι δέν αναγνωρίζει, διεδόθη εσχάτως εις τό δη.ιόσιον? Ή εξου
σία υπεσχέθυ άμοιδήν 1C0 δίστηλων είς εκείνον όστις ήθελεν Ανακαλύψει τον 
συντάκτην τοΰ περί όΰ ύ λόγος άποκρύφου εγγράφου.

ΑΛΌΒΕΡ. Λέγουν ότι οί ύπουργοΐ Άνσδάλυ και ίτραλενχάϊμ έδω
σαν την παραιτησίν των, καί ότι ό Δήμαρχος τοϋ ϋίίνδεν διειιαρτυρή9ιι κατά 
της Βασιλικής διακηρύξεις. 'Η έφημερίς τοϋ Άνύβερ αναιρεί τήν δηιιοοι- 
ευίεισαν ειοησιν διά τής έφημερίδος τής Αυγούστης περί ταραχών δήθεν αί 
, ποιαι συνέδησαν εις Ό ο ν α ΰ ρ ο ύ κ καί είς Ά ν ό 6 ε ρ. Πληροφορούμεθα, λέγει 
η αυτή εφημερίς, ότι ή ουνέλευσις των 1819 θέλει συγκαλεσθεϊ έκ νέου περί τά 
τέλη τοϋ Ίαννουρίου ή κατά τάς άρχάς τοϋ Φεβρουάριου.

Ο Κύμης Γαλεν Επιτετραμμένος τ ά ς ΰ π ο δ έσ ε ι ς τής Προυσίας 
εις Βελγιαν, έπαυθη των χρεών του οιοτι οέν έξετέλεσε τήν διαταγήν τήν όποι
αν το εοωσεν ή Κυβέρνήσίς του νά γνωστοποίηση εις τήν Βελγικήν Κυβέρνησιν 
τήν αληθή κατάστασιν τών πραγμάτων άς πρός τήν ύπόθεσιν τοϋ ’Επισκόπου 
της Κολογνης, κοινοποιών συγχρόνως πρός αυτήν καί τά επί τούτω δημοσιευ- 
Οένια επίσημα έγγραφα, ώστε οιά τοϋ τρόπου τούτου νά άναιρέση όσα ψευδώς 
ε’κήρυξαν αί εφημερίδες τών Βρυξελλών. Ό Κόμης Γάλεν είναι εις ' έκ τών εύγε- 
νών τοΰ καθολικοί δόγματος τής επαρχίας τής Βεσφαλίας, καί λέγουν ότι ώς 
έκ του (.ου δεν ένεκρινε τήν οιαγογήν τής Κυοερνήσεώς του είς τήν -qjtoflsaiv τοΰ 
περί ού ό λόγος επισκόπου.

Ο Κ. Λυθώ, Γραμματευς Ιϊρεσβείας είς Φραγκφόρτιον προσεκλήθη νά άνα- 
λάβη προσωρινώς τά καθήκοντα τοϋ Κ. Γάλεν είς Βρυξέλλας.

Ή εισαγωγή είς τό Προυσίακόν Κράτος τής ΈφιΤμερίδος τής Γαλλίας, κα'ί του 
Φίλου τής Θρησκείας άπηγορευθη, άπό τής πρώτης τοϋ τρέχοντος Ίαννουαρίου.

ΑΓΓΛΙΑ. Τα μέλη τής γενικής εταιρείας τοϋ Άγγλοαμερικανικοϋ πλοϋ τών 
Δυτικών ’Ινδιών, τά όποια έχουσι μεγάλα χρηματικά κεφάλαια είς τον Καναδάν 
έπαρουσιασαν είς τον Λόρδον Γλενέλγ υπόμνημα διά τοϋ όπο/ου άποδίδουσι τήν 
ένεστώσαν ουσάρεοτον κατάστασιν τοϋ Καναδά είς τό υφιστάμενον δημοτικόν 
σύστημα τοΰ ύποίου είναι κακή μέν ή άρχή , άλλ’ όλεΟριωτέρα ή εφαρμογή. Ε
πομένως οι ύπογράψαντες τό υπόμνημα παρακαλοϋσι τον Λόρδον Γλενέλγ νά 
παραστήση είς τήν Κυβέρνησιν τήν ανάγκην τής ταχείας παραδοχής ιιέτρων 
δραστήριων πρός κατάπαύσιν τών ταραχών.

Αί ειδήσεις τοϋ Καναδά έκτος τοΰ ότι δέν άναφέρουσι τίποτε θετικόν, είναι 
χαί άντιξ>ατικώ~αται, καί άς έκ τούτου αί Άγγλικαϊ έφ?/ιιερ/δες αή ουνάιιεναι 

rd παραοε^βώσιν άποκλείστικάς· κάιιιιιαν έκ των εϊ5τ;σεων τούτων, τας δήμο-/ 
σιεύουσνν Ουχς, μο. μόνοι, οι λναγνώσταν των όπος- I
ανδήποτε ήθελον περί αΰ.ών γνώμην. Ούτω λοιπόν άφ’ ενός αέν λέγουσιν ότι 
τά Αγγλικά στρατεύματα έκτύπησαν είς διάφορα μέρη τούς άποστάτας, ότι ή 
πόλις τοϋ ϋίοντρεάλ είναι καλώς ώχυρωμένη, και τέλος πάντων όυι τό παν 
προμηνόει τήν καλήν άπόβασιν τών μέτρων τής Κυβερνήσεις, άφ’ έτέρου δέ μέ
ρους θέλουν νά ύποστήσωσιν ότι ό άνω Καναδάς έτοιμάζεται είς γενικήν έπανά- 
στασιν, ότι έγιναν ήδη διάφοροι πολίτικα! ένώσεις, καί μάλιστα ότι αι τοϋ 
South Uxbridge έκήρυξαν τάς Ακολούθους Αποφάσεις;

« Θεωροϋμεν τήν ένεστώσαν βουλήν ώς παριστάνουσαν τό ατομικόν συμφέρον, 
ένός έκαστου τών μελών της, καί όχι τόν λαόν τοϋ άνω Καναδά.

« 'Ο τόπος έχει ανάγκην μεταρρυθμίσεων.
« 'Κ βουλή αναγνωρίζει xdi παραδέχεται καθ’ ολοκληρίαν τήν διαγωγήν καί 

τάς πράξεις τοϋ Καπινώ καί τών συνάδελφων του τοϋ κάτω Καναδά κατά τοΰ 
’Αγ'γλικοΰ υπουργείου.

« 'Οποιαιδήποτε καί άν ήναι at είς τό μέλλον συνέπειαι έΐμεθα πεπεισμένοι 
ότι ή, ΰπόθεσίς μας είναι έντιμος καί δικαία, καί Οέλομεν έχει πάντοτε μεΟ ή- 
μών δύναμιν Ζσχυρωτέραν τής τοϋ ανθρώπου. '’Οστις λοιπόν δέν έχει όπλον κα
λόν άς εύρη" έν τοιοΰτον καθότι πάντες όφείλομεν νά ύποστηρίξωμεν τά δικαι- 

ώαατά μας , κτλ. κτλ.
"Εκαστος άρα βλέπει πόσον είναι έξημμ,ένα τά πνεύματα είς τόν άνω Κανα

δάν, καί όποιαιδήποτε καί άν είναι αί ύπερβολαί τών δύο άντιμαχομένων μερώύ, 
•τό βέβαιον είναι ότι ή τοιαύτη τών πραγμάτων κατάςασις βλάπτε^ καιρίως τά 
εμπορικά συμφέροντα τής ’Αγγλίας μετά τοϋ Καναδά. "Αλλως τε ή οουλη τδν 
κοινοτήτων είς τό Λονδίνον ήννύησε κάλλιστα πόσον σπουδαϊαι είναι αι περιςέ- 
σεις αύται, καί πολλά έκ τών μελών αυτής έκήρυξαν παρρησία ότι διά νά ψ 
ρηνοποιήσρ προοηκόντως τά πράγματα τοΰ Καναδά ή Αγγλία, οφείλει να ένοό- 

ση είς τάς Απαιτήσεις τής αποικίας ταύτης,
' Μενάλαι προπαρασκευαί γίνονται πανταχόΟεν διά νά έπαυξηθώσιν αί κατά 

eov ’'Ανω καί Κάτω-Καναδάν Άγγλικαί δυνάμεις. ’Ισχυρότατα οωματα 
πεζικού καί πυροβολικού διετάχΟησαν να παρακολουθήσωοι τα κατ’ άρχας εκ- 
στρατεύσαντα τάγματα, καί προ τοϋ τέλους τοϋ Δεκεμορίου έμελλαν προσέτι 
νά άναχωρήσωσι ΙΟ,ΟΟΟ άνδρες. Ώς έκ τών μέτρων τούτων ευλογως δύναταίψ 
νά συνάξη τον Ακόλουθον συμπερασμόν, τόν όποιον άπαντα τις εις όλων των 
έουαεοίδων τάς σελίδας, καί μέ τόν όποιον ουμφωνοϋσι τα πλειότερα μέλη της 
S W. » «’ ·ί ·Αη·«« Κ“'“" “

τών όπλων θέλει ιίέν επιτύχει τοΰ σκοπού της δαπανωσα άπειρα χρήματα , 
Αλλ’ όταν’ή Αποστασία παύση διά τοϋ μέσου τούτου, όταν οηλ; κατορ0ωσ?( να 
καταπνίξη διά τών όπλων τά παράπονα τών Καναοιων, μήπως οια της^ τοιαυ- 
της επιτυχίας, θέλει δοξασθή ή ’Αγγλία, μήπως θέλει επαυξήσει τας ουναμεις 
της ή μήπως θέλει Απολαύσει όποιονδήποτε άλλο συμφέρον Δεν θέλει έκ του- 
ίαντϊον έκτεθή μεγαλητέρας δαπάνας διά νά δυνηθυ να διατηρήσω. Αποικίαν 

ή όποία δέν θέλει άποφίρει τότε πλέον είς αυτήν κάνέν οφελος;
[Έφημερις τών Συζητήσεων.]

et a 1 activity du general Vallee. La possession de Constantine s’affermit de jour 
en jour sous son administration. La plupart des relations sont retablies avec les 
tnbus des environs qui d’abord s’etaient enfuies, et qui d’instant en instant retour- 
nent a leurs travaux. Le Bey AcLmet voit ses drapeaux desertes par la plupart de 
ses allies qui en definitive preferent s’enrichir par le commerce avec les Francais, 
sur le compte de qui ils sont maintenant entiirement rassures, et la mcilleurein
telligence regne entre les colons et les indigenes qui redoutaient taut les suites de 
la conquete, et qui sont surpris de la moderation de leurs vainqueurs.

ANGLLTLRRE. Les membres de 1 association generale de la navigation Anglo- 
Americaine des iudes occidentales, qui out des capitaux tr0s considerables engages 
an Canada, ont presente a Lord Glenelg un mcmoire dans lequel ils attribnentle 
faclieux etat de choses qui a lieu dans ce moment au Canada a 1’existance d’un sys- 
tinne municipal, vicieux en principe, et mauvais dans son application. En conse
quence les signataires du mcmoire prient Lord Glenelg d’appeler I’attention du 
gouvernement sur la necessity d’adopter des mesures promptes et ifficaces pour 
etouffer les sentimens de malvcillance quise sont manifestes dans cette Colonie.

Les nouvelles du Canada sont touiours remplies d’incertitudcs et de contradic
tions et dans I’lmpossibilite d’adoptcr exclusivemeut 1’une de leurs versions lea 
jonrnaux Anglais les pnblient toutes en laissant a leurs lecteurs de se former eux 
memes une opinion. Ainsi d’une part, on annonce que les troupes Anglaises ont 
obtenu quelques avantages sur les revokes; que la ville de Montreal est en bon 
etat de defense, enfin que tout presage une issue favorable a la Metropole, tandii 
que d’un autre cote on pretend que deja le Haut-Canada se prepare a un soulcve. 
ment general, que d6ja des unions politiques s’y sont formees et qu’eutr’autres’ 
celles de S o u t h· U x b r i d g c ont proclame les resolutions suivantes:

• Nous considerons la chambre d'assemblee actuelle comme representant Fin- 
teret individuel de cl.acun de ses membres et non pas le peuplc du Haut-Canada.

« La province a besoin d’une reforme.
a L’assemblee appro uve la conduite et les acles de Papineau et de ses frkres du 

Bas Canada dans leur attitude contre le ministere Anglais.
<■ Quelques soient les consequences nous savons que notre cause est bonne et 

bonniite et nous aurons avec nous une puissance plus grande que celle de Thom- 
me. Que tout homme qui n’a pas une bonne carabine e’en procure done une, car 
nous voulons soutenir nos droits etc. etc.

On voit par la a quelle violence de pensee les esprits se trouvent portis dans 
le Haut-Canada et quelque soient les exagerations qui peuvent exister dans les ver
sions des insurges on des agens de la metropole il est positif que cet <5tat de choses 
est inquiOant pour les interdts par lesquels le commerce de la grande Bretagne se 
trouve engages !i 1’egard de la Colonie. Au reste la gravit6 de ces circonstanCes est 
parfaitement comprise a la cliambre des communes, et deja plusieurs de ses mem· 
bres ont exprime forrnellement, que, pour pacifier convenablement le Canada 1’An- 
gleterre derail faire droit aux reclamations des habitans de cette Colonie.

D’immenses preparatifs ont lieu de toutes parts pour renforcer les troupes An
glaises dans le Haut et le Bas-Canada. Des corps Considerables d’infanterie et d’ar- 
tillerie ont recu 1’ordre de se joindre aux regimens qui avaient ete primitivement 
expidies, et avan t la fin du mois de decembre Ιο,οοο homines de renfort avaient 
du partir. Ces mesures font nalurellement faire la reflexion suivante que nous re- 
trouvons dans les colonnes de tons les journaux et dans 1’opinion d’un grand 
nombre de deputes au parlement; e’est que si I’Angleterre veut reduire le Canada 
par les armes elle en viendra certainement a hout,'en fesant toutes fois d’enormes 
et intempestives depenses, naais lorsque la revoke sera reduite au Canada e’est A 
dire quand on aura etouffe les plaintes des Canadien^ par le poids d’une autorite 
militaire, 1’Anglelerre aura-t-elle gagne quelque chose en gloire, en profit, ou en 
puissance ? — Ke lui faudra-t il pas au contraire continuer de depenser journelle- 
ment pour une possession qui des lors ne lui rapportera plus rien ?

(Journal des Debats)·
ALLEMAGNE. Prusse. La presence a Berlin d’une deputation de Fordre 

equestre des provinces Rhinanes avail inspire le plus vif interAt vu que plusieurs 
journaux avaient annonce qu’elle venait protester en faveur de I’arclieveque de Co
logne. Mais on apprit bientot que cette deputation n’avait aucun caractAre officiel. 
On assure qu’elle est partie sans avoir obtenu une audience du Roi.

On lit dans une correspondance particuliere que: La Prusse en publiant une loi 
sur la propriete litteraire bien superieure dans son ensemble a celle qui a ete sane·1 
tionnee sur le meme objet par la Diete Germaniqtie, prouve qu’elle a fait, aii 
moins pour les etats qui lui sont soumis, plus qu’elle n’a pu obtenir de la Ditto pour 
la generalite des etats d’Allemagne.,

On icrit de Coblentz, qu’une pretendue leltre Pastorale de 1’archevdque de Co
logne ayant ete repandue dans le public , et ayant ete desarouee par le prelat, 
I’autorite de la province a promis une recompense de loo ecus a quiconque de- 
couviira 1’auteur de la piece apocryphe.

Le Comte de Galen charge d’affaires de Prusse en Belgique, it recu sa demis
sion pour n'avoir pas execute 1’ordre que lai avail transmls son gouvernement, de 
faire connaitre au cabinet Beige, le veritable etat des cboses relativemeut a 1’affaire 
de Cologne, et de lui cbmmuniquer les acles officiels publics sur cette question, a- 
fin de refuter les mensonges propages a ce sujet par les journaux de Bruxelles et 
de Liege. Mr. le Comte de Galen appartient a la noblesse catholique de la province 
de Westpbalie et on assure qu’il avait desapprouve la conduite de son gouverne
ment dans 1’affaire de Cologne. ,

Mr. de Sydow, secretaire de legation ii Francfort est appele a remplir provisoi- 
rement les fonctions de Mr. de Galen a Bruxelles oil les differens relatifs au Lu
xembourg exigent la presente d’nn diplomate exerce.

L’introduction de la G a z. e t te de F r a n c e , et de 1’ A m i d e 1 a r e I i- 
g i on est interdite dans les etats Prussicns depuis le premier janvier.

HANOVRE. On annonce que les minisires d’Asnawald et de Stralenbeim ont 
donne leur demission et que le Magistral de Minden a proteste contre le manifeste 
Royal. La Gazette de II a n ο v re dement la uouvelle repandue par la G a- 
zette d’Aaugsbourg, portant que de graves desordres ont delate a Osna- 
bruck et a Hanovre. Nous apprenons disait le mime journal que les itats de 1819 
seront convoqucs a la fin de janvier ou dans les premiers jours de fevrier,
f—.-τπππτΓςππτππ—jji' nw1 i i,as-atgPcacjE4i»z.w.tmutu^jrgnnt-i>jM»g—pa—wawapg—Β—

• NOUVELLES DSVERSES. '
' — Le Morning Chronicle dement la- nouvelle qui avail annofie que c*e- 

tait par la mediation de Lord Ponsomby qu’ttn traitA de commerce avail έιό com 
clu entre la Porte et la Belgique.
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ΔΙΑΦΟΡΟΙ ΕΙΔΗΣΕΙΣ.

•--'θ Εωθινός Χρονικός (Ιναιρΰ την οκιδοΟίϊσαν 0ρ·ην περί το1"! oft όπε- 
ΤρύθΊ ρετ“·ίό 'Γ'Ι? 'ϊ’ψηληζ Πόοτας καί της Γελγίας συνθήκη έιιπορικη συνερ
γεία τοϋ Λόρδου Ποσόιιδη.

— 'Π Αγγλική Βουλή έχει σκοπόν κατα. τήν προσεχή αϋτής συγκάλεσιν να 
ζητήση (Ιπύ τήν Κυδέρνησιν τήν έπαύζησιν τοϋ Ναυτικού καί τοΰ Χτρατοϋ.

— ’ΕζεοόΟη εις Εερυλΐνον τήν 18 Δεκειιδρίου νόιιος κατά τής όιόλικής παρα
ποιήσεις.

— Κατά τάς έξ ’Αλγεριού ειδήσεις τής 24 Δεκεμβρίου ό στρατηγός Εαλλέ 
έμελλε προσεχώς νά άπέλΟη είς Γαλλίαν.

— "Απειροι μαθηταΐ μετέβησαν έκ Γοττίγκης εις Χαϊδελοέργην οια 
νά άκολουΟήσωσι τά μαθήματα των είς τό πανεπιστήμιο!1 τής πόλεως ταύτης.

— Ό πολιτικός καί Ποινικός νύιι,ος τής Γαλλίας ισχύουν σήιιερον είς τήν 
Σερβίαν, καί ό Πρίγκιψ Μιλύσσης διέταζενά μετα^ρασθτι" επίσης καί ή Γαλ
λική στρατιωτική δικονοιιία.

— Θορυβώδεις όιιηγύρεις παρετηροϋντο είς διάρορα μέρη εντός τής πόλεως 
των ΙΙαρισίων τήν 31 Δεκεμβρίου ημέραν καθ’ ήν επετράπη νά άνοίζωσι πάλιν 
τά παικτήρια.

- — Τά έκ Μαδρίτου γράμματα τής 27 Δεκεμβρίου άναρέοουσιν ότι ό στρατη
γός Έσπαρτερος άπεποιήθη καί έκ δευτέρου τό υπουργείων των στρατιωτικών , 
καί έπρότεινε συγχρόνως διά τήν υπουργικήν ταυτην έδραν τον τρατηγόν

1 Λάτρην.
— Τό Συμυούλιον τής Επικράτειας καταγίνεται είς Παρίσια νά σύνταξη νο- 

μοσχέδιον περί φιλολογικής ιδιοκτησίας.
— Γράφουν έκ Δυσσελδόρφης τήν 20 Δεκεμβρίου ότι νέος τις εικοσαετής 

όστις συνεταξε, καθά λέγουν, τήν έγκυκλιον έπιστολήν ως έκ ιιέρους τοϋ έπι- 
f σκόπου τής Κολύγνης έζιρίοθη είς τον 'Ρήνον, φοβοϋαενος μήπως άνακαλυφθιΓ. 

Δεν έστάΟη δυνατόν νά τόν σώσασι.
. — 'Ηπανόλης άντί νά έκλειψη θερίζει ανηλεώς τούς κατοίκους τής'Οδησσού.

— Η ’Οθωμανική Κυοέρνησις έςήτησεν άπό τήν Αυστρίαν οδηγίας ώς πρός τά 
λοιμοκαθαρτήρια τα όποια μελετιΓ νά συστήση είς Κωνσταντινούπολιν.

— Τό πλοϊον τοΰ Κ. Άλεξανδρή, τό όποιον είχεν έπιστρέψει έσχάτως 
. έκ τής ’Αμερικής έκάη ολόκληρον έντός τοϋ λιμένας Σύρου. 'Όλαι αί πραγιια 

τεϊαι του άπωλέσθησαν, καί φαίνεται ότι ή ζημία αϋτη ύπήρξεν αίσθαντική διά 
• τό ’εμπόρων τής ιήσου Σύρου. Μ’ όλας τάς καταοληθεΐσας προσπάθειας δέν ’ε- 

σταθη ουνατον να σωθη το πλοϊον, τοΰ όποιου ουδέ ίχνος δέν έιιεινε ιιετεί δύω 
ώρας. Λέγουν <5πι τό δυστύχημα τοΰτο ττ^οϊίΛ,Οίν έχ της άπξ>οσε!;ίας yaurozi.i 
τινός. ι

> ■ ' ■ - \

, , ■ ι ,1ο nrnrhaiae reunion demander une aug"— Le parlement Anglais doit Ιο™ de sa ProcnaulL
inentalion de ia marine el (If■ I’annee. ............ , ,

— Une Joi de repression contre les contrefacons de libraine a 01 e pubhoe ό Bet'

iin eii dale du 18 decmbre dernier. . , .
_ Les nouvelles d’Alger en date du a4 deCetnbre, afflrma.eilt que le matechul

Vallee allait rentrer en France. , . tt · i it.
— Un grand nomine d’etudians de Goettinguc-sont arrives ά Heidelberg, pour 

continuer Jeurs etudes dans 1’Universite tie cette ville.
— Les codes civil ct penal F.-ancais sont actuellement en activity en service, en 

servieetlePiir.ee Miloscii a egalement ordonpe la traduction du code militaire 

' -'^Ues rassemblemens tumnltueux out en lieu a Paris le 31 decembre, ά Pocca- 

sion de la reouverture des maisons de jeu.
— Des lettres de .Madrid en date du 29 decembre portent que le gcn6ral Es-

partero a refuse, une secoride fois, le ministere de la guerre en indiquant, pour ce 

ministere, le general Latre. ,
— Le comite intcrieur du consei! d’etat de Paris s’occupe d’un projet de lot 

coucernaiit la propriete litteraire.
— On ecrit de Dusseldorf en date du 2o decembre qn’un jeune bomme, qtii 

avail dil on ecrit la lettre pastorale. attribuee A 1 arcbeveque de Cologne, s est pie- 
cipite dans le Rbin de peur d’etre decolivert. Il· a etc impossible de le sauver; il 
n’etail Agi quo de vingt ans.

— Les nouvelles d’Odessa pertent que la peste, qui avail presqu’entierement 
disparu dans les faubourgs continuait ses ravages dans I’interieur de la ville.

— La Porte a demande, au gouvernement Autricbien, des instructions relative» 
ment aux Lazarets qu’clle veut elablir a Constantinople.

— Le navire du Capitaine Hadji-Alexandri, revenant d’un voyage en Ameriqtie 
vientde perir a Syra iuceudie dans le port. Navire et ct.rgaison, il parait que tout 
a ete aneanti, et que ce desastre a die resseuti par le commerce de Syra. 
L’incendie s’est declare avec une telle violence, que tout secours a etc inu- 
tilej el en deux beures le MHment avail disparu. On assure que e’est un matelot 
qui a cause ce malheur eu fumant dans I’interieur du navire on se trouvait de la 
paille.

Une interessante et utile publication a <5te derui0rement entreprise a Atbenes. 
Celle de la traduction en grec de Γ Uni vers pittoresque. Toutes les 
personnes qui out pu prendre connaissance de ce bel on wage comprendront de 
quel avantage il pent etre en Gr£ce pour I’instruitian de la jeunesse, et ne man- 
queront pas d’encourrager 1’editeur de ce livre.

Pour en mettre 1’acbat a la portce de tout 1c monde, cet ouvrage sera public 
feuille par feuille ct en Jivraisons dont le prix sera de 5o leptas pour I’interieur 
du royaume et de ;5 pour I’etianger.

Au resle nous croyons convenable de conimuniqner a nos ledenrs le prospectus 
de Γ Un i v er s pittoresque, qui a ete derniererneut public.

Λόγιοι τινές άνέλαβον κατ’ αύτάς τήν έκδοοιν περιέργου καί ώφελιιιωτάτου 
συγγράμματσς. Tip’ είς τό 'Ελληνικόν δηλ. μετάορασιν τής Παγκοσμίου 'Ιστο
ρίας καί Έθιογραφίας (1’Univers Pittoresque.) 'Όστις γνωρίζει τό έοραΐον τοΰτ 
σύγγραμμα, δΰναται ευκόλως νά κρίνιι περί τϊ;ς μεγίστης ώφελείας τήν όπο.ίαι 
έμπορεϊ νά παρέξη είς τήν Ελληνικήν νεολαίαν, καί έποιιένως δέν άμφιβάλλο- 
ριεν ότι πάντες θέλουν συνδράμει καί ’ενισχύσει τής μεταοράσεως τήν ’επιχείρη- 
σιν. Διά νά κατασταθιΓ ευωνυς ή άπόκτησίς του, τό σύγγραμαα τοϋτο θέλει έ? 
δίδεσθαι δίς τοΰ μηνάς είς φυλλάδια ενός τυπογραφικού φύλλου, ,τιιιώμενοί’ < 
έκαστον άνα πεντηκοντα λεπτά υΐιι τούς ’εντός τοΰ Κράτους συνδρ ηιητάς, κ: 
άνά έβδομήκοντα. πέντε δια τους ’εκτός.

’Ιδού καί ή περί του άντικειμέννυ τούτου έκδοΟεϊσα ’εσχάτωςπροκήριιίάς, τΐ 
όποιαν κρίνομεν άναγκαΐόν νά Οέσομεν ύπ’ ό^’ΐν τών ά,άγνωστων ιιας.

Λ Γ.Γ F. Λ J Λ .

Πολλοί των συγγραφέων τής σοφής Γ.ι'ρύπης καί προτού αέν έπεχείοηοαν 
συγγράύωσι ΠΑΓΚΟΧΡίΙΟΝ ΙΣΤΟΡΙΑΝ και νά π ροστήσώσιν ως είς εύρύ 
καί κοινόν πανόραμα των ’Εθνών όλων τη;· ΰπαρξιν, αλλά ιιόν ν είς τόν ιιεγι 

. λουργόν αιώνα καθ’ όν ζώμεν δέδοται νά πσρέξη τελειύτερόν τι'.και κατά τ< 
. το· τελΐΐότεοον λέγομεν, διότι οϊ φιλοπ-νιϋντες τό ι,δη είς Παρισίους έκδιδόιι 

νον παρά τών αδελφών Διδόταν Σύγγραμμα L’ Urivers Pittoresque, ήτοι Πα 
κοσμιος 'Ιστορία καί ’Εθνογραφία, προέθεντιΛά συναγάγωσινείς αϋ- 
ό,τι άξιον σπουδής καί περιέργειας παρέστησαν ή παριστάνουν τά διάφορα έθ> 
τής Οικουμένης; 'Ιστορίαν δηλαδή, Τοπογραφίαν, ’Εθνογραφίαν, Ετατιστικί 
καί άλλα σπουδαία στοιχεία τής κοινωνικής τών Εθνών ζωής, καί οϋτω νά δ. 
σωοιν*είς χείρας τοΰ Λαοϋ τήν πρόχειρον ταύτην καί ώραίαν ΕιυλιοΟήκην , τ 
σαΰτα σπουδαία καί τερπνά αντικείμενα περιέχουσαν.

Γνωρίζοντες πόσον ήθελεν εΐσθαι ώφέλιμον διά τήν κοινωνίαν τής Έλλάδον , 
κοινωνίαν άρτιπαγή καί χρήζουσαν, ύπέρ άλλο τι, τών σωτηρίων τής 'Ιστορία 
μαθημάτων, τό τοίοΰτον Σύγγραμμα, καί μόνην ταύτην τήν άπολογίαν άπολ 
γούμενοι διά τήν τολμηράν πρόθεσίν μας, άνελάδαμεν καί προκηρύττομεν ήδ 

•τήν είς τό 'Ελληνικόν μετάφρασιν τής Παγκόσμιου 'Ιστορίας καί ’Εθνογραφίας. 
• ■ Δέν έφείσθημεν ούτε δαπανών ούτε κόπον άπειρων όσους τοίαύτη έπιχείρησκ 
απαιτεί, καί έλπίζομεν ότι ή φιλόμουσος περί τήν έκδοσιν συνδρομή τοϋ έθνους 
θέλει μάς έγκαρδιώσει είς τήν άποπεράτωσίν τής.

’Εκριναμέν δέ καταλληλότερον ν’ ιίρχίσωμεν άπό τήν 'Ιστορίαν τής ’Αρχαί
ας 'Ελλάδος, 'Ιστορίαν πάτριόν μας, 'Ιστορίαν ζωγραφηθεΐσαν μέ τά λαιιπρό- 
τερα χρώματ» έν μέσω τής μεγάλης είκόνος τών άτθρωπίνων πράξεων, καί οΰ- 
τώ νά προβωμεν καί είς τήν των λοιπών έΟνών.

Τό όλον τοΰ συγγράμματος θέλει άπαρτίσει τριακόσια περίπου τυπογραφικά 
φΰλ^α, έκαστον τών όποιων .ιέλει συνοδεύεται καί άπό έν ή δύο λιθογραφήματα

Α Ν Ν Ο Ν C Ε.

I.cs plus celebres ecrivains de I’Europe out essaye, dans les epoques les plus 
reculees, d’<scrire une 11 i s t o i r e Universelie et de presenter.un tableau 
general de fexistauce des nations: pent etre de notre temps ce plau pent il efre 
ι ealise. ■

Tel est le but de la publication de 1’ U ni v e r s Pittoresque, qui s'at- 
acbe a reccueillir tout ce que les nations du monde offrent de remarquable en 
opogr.ipbie, en statisbqiie, en morale et en politique, pour fournir au peuple 
ne bibliotiieque portative.
Scntant d<- quel utihle cet oiivtagi- pent etre en Gr&ce ou I'etude de Phis
re est si inleres.ame, nous nous sommes decides a eu entrepiendre la traduc- 

■m grecque Nous avot.s dessein de u’epargner ni peines ni fiais pour la ren- 
ie aussi compl-tte que possible, aussi esperons nous que le public eiicoura- 
iii nos trav.mx.
Nous commciic.ms par fliistoire ancienne de la Grece, et nous continuerons par 
ist.ile ancienne des autres nations. 9
L otiviage entiei sera compose de Soo fi miles d’unpression, dont chacune sera 
eompaguee d’une ou eleux planebes Litbograpbiees, lepresentant, les plus beaux 
oimmens de I’andqu lc, I s port)aits des homines celebres, et les costumes des 
.wises nations; el pour que I’achat soil il la portee de tout le monde il sera 
.blie en livraisons qui paraitront 2‘ f is par mois.
Le prix de la simscnptiuu a ete fixe it 5o leptas la livraison , pour I’interieur

■ > 11.yaume et a -/a leptas pour 1’exteiieur, payables apres la livraison de 1’ouvrage.
On souscr.1t a Albenes a 1’imprimerie de C. Nicola'idis rue Kamcarea n® 72^ 

Atlieues, le lo 22) decembre, 1S3-.

L’ e d i t e u r, 
CONSTANTIN NICOLAIDES.

•πριστάνοντα τά λαμπρότερα μνημεία τής Άρχαιότητος, τάς εικόνας τών ένοο- 
υτέρων άνδρών, την ένδυμασίαν κτλ. τών διαφόρων έΟνών. Διά ν’ άποκαταστή- 
'ωμεν οέ ευκολον καί όλιγοέξοδυν τιήν άπύκτησιν τοΰ συγγράμματος τούτου θέ- 
ή°μ_ε\τύ έκδιοει δίς τοΰ μηνάς είς φυλλάδια ενός τυπογραφικού φύλλου έκαςον 
-ίς όγδοον, μέ μίαν ή δύο εικόνας.

Η τιμή της συνδρομής προσδιωρίσΟη είς πεντηκοντα λεπτά οι’ έκαστον φυλ- 
λάδιον διά τούς’εντός τοϋ Γασιλ. συνδρομητάς, καί 75 λεπτά διά τούς ’εκτός 
..ληρω^ας μετά την παραλαβήν τοϋ φυλλαδίου. Αί σύνδρομα! γίνονται 'ενταϋ-, 
θα εις το ΤυπογραΟεΐον τοϋ Κωνσταντίνου Νικοκαίδου.

j Οδός Καπνηκαρέας ’Αρ. 72.]
In’ Λθήναις, την 10 Δεκεμβρίου 183".

Ο Εκδότης καί Τυπογράφος

ΚΩΝΣΤ. ΝΙΚΟΑΑΙΔΗΣ.
(ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ),

(SUPPLEMENT).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ τοΟ 6It άρίΟ. τοΟ Ε’λληνίκοΰ ^^^υόρομου τοΰ l838 έτους.

'κατά των άν

■χωσι φ^Ντίδαςno, γα^γώσι βόας, και σπόρους, νά έπιςα- 
τών.· καρπών, έσυριψώνουν 
γαΐας καί ·έλά(?.βα\Όν μίαν.

ρίας, άλλ’. ό όΟωμ.ανός νομίμ.ως έιϊύνατο να-

ΑΝΑΣΚΕΥΗ. ,. '
, * ~ . -. ' ■ ’ 

Ε’.ς το έζδοΟέν ουλλαδίον ύπδ τού Γ. Αθανασίου 
ζα,νά τινιον αποβάσεων τής Μικτής Επιτροπής. Λ

Ε^ροϋντες τήν ανασκευήν τών όσα άσυλλόρστος ΣυγγραΧ δί ί- 
?ΐσΐί πΡωτ0ΐ:7:άστω<^ 4ντώσθ. νάπ^.

(7ϊν ‘‘'“\τ/-,ς.Μ.'·*τ7ι; Ντροπής αποφάσεις, σκοπόν δεν.' έχο-
/εν ,.οσω, να καταΌωμεν εις ανοικεων πάλην δί οσαζ ύβρεις καί συκοφάν
τες α Θρασύς καλαμος αύτοΰ έτόλμησε νά έπνσωρευσνΐ κατά τών μελών 
τνις επιτροπής ταυτης. Τά προσβαλλόμενα άτομα εϊν έξ εκείνων τά όποια 
ανάγκην συστασεως προς τό κοινόν δέν εχουσιν, επομένως δεν άμφιβάλλο- 
{«> on η αυστηροτης των Νομών δέν δέλει άνεμθή τήν αναίδειαν κορυαου- 
μ-ένζ,ν απεριοριστως, αλλα διά^ής δικαίας τιμωρίας θέλει πεο,ιορίσει ‘τον 
οοριστην εις τόν κύκλον τών καθηκόντων του. '

Μόνον σκοπόν δε προεδίμεδα, σεβόμενοι την κοινήν' γνώαην, ν απαντή- 
σωμεν καϋ όσον άνάγεται είς τάς πρασβαλλομένας τής επιτροπής άποΦά- 
σεις, και δελομεν εκΟεσει έν συντόμω τΑς λόγους διά τών οποίων άποδει 
,κνυονται επίπλαστοι, καί φαντασιώδεις αί κατ’ αύτών κατηγορίαι, δ<ά νά 
πληροφορήσωμεν ουτω τόν ο’ς τις είν’ ενδεχόμενον ν’ ώπατηΟή άπό πομπώ
δεις, και σοφ,στικονς λόγους τοϋ Γεωργίου Αθανασίου ώς πρός τήν διαγω
γήν τής Επιτροπής, περί τήν έκδίκασιν τών περί ών πρόκειται όποδέσεων, 
και ποσον ό άνθρωπος ουτρς σφαλερώς καταφέρεταί.

Πριν όμως άρχίσωμεν τήν εκδεσιν τών λόγων μας, δέν κρίνομεν από 
σκοποΰ να δώσωμεντινα είδησιν έν γένει περί τοό τρόπου μέ'τόν όποιον ό 
διά -j-νωστάς αιτίας άποπεμφΟείς τής υπηρεσία; Τ. Αθανασίου έφέρθη ώς 
πρός τήν ΰπεράσπισιν τών διαφώων χωρικών, οϊτινές είχον τήν δυς-υ/ιαν 
συρόμενοι τυφλοίς δμμασιν άπό άλλους όμοιους του ν’ άναθέσωσιν είς τ’όύ^ 

'ν’Χζ gVwTvIov 'ΤΛζ ΆΙιχτήζ Κττζτροτϊϊί-ί ύττοΟεοΈΐς Των ^uvccj^vou vcc iy-oot- 
νίζηται εις αυτήν ώς επιτρόπου μή άξιωθέντος ούτε τοϋ δικηγορικού 
έπαγγέλυ.ατος. Χάρις εις τήν φρόνηοιν τής Β. Κυβερνήσεως.

0 Γ. Αθανασίου άφ’ ού, ώς είρηταί, παυθείς τής ύπηρέσίας άνεδέχΟηνα 
υπερασπιστή τινάς ενώπιον τής Επιτροπής εκκρεμείς ύποθέσεις μο'νον σκο
πόν έγμον τήν στρεψοδικίαν καί τήν αναβολήν, άπ’ εναντίας τοϋ σκοπού 
τής συστάσεως τής Επιτροπής, χωρίς νά έμφανισθή ποτέ εις αυτήν,, περι- 
ωρίζετο μόνον·εΐς τό νά άποτέίνη καθ’ έκάστην διαφόρους ' εξαιρέσεις προ
σωπικά;, ή πραγματικά?, σήμερον σχηματίζων κατηγορίας 'κατά τών άν-. 
■τιδίκων όΘώμανών κατήγορων ώς πλαστά τά έγγραφά των καί ζητών 

άνα^ολχί——ore ζητών χχνονισμουί άριζο^ιόττιχος icafx χαϋ Assia-j Π^-I 
γου, καί τέλος άφ’ ού διά τών μέσων τούτων ύ?έν ήό'όνατο νά ;
τούς σκοπούς του, του νά υ.ήν ιόγ ποτέ δικάζομένας τυς.'ΐ-ιΜονκ -;0Α-υ.ς'Λ 

,Ξφαντάσθή νά είσάγή κατηγορίας εγκληματικά; κατά τών Μελών τής 
ΐΐπιτροπής, καίταύτα; παρανόμως, μόνον διά νά τήν φέρ·ρ εί; ,θέσιν αμη
χανία;· άλλ’ επειδή δέν ήτον δυνατόν νά έμπαίζη κατά θέλησιν καί Νό
μου; , καί αύτήν τήν δικαιοσύνην, τινέςέκ τών υποθέσεων τούτων έξεδι- 

,-κάσθησαν^ καί αύται κατ’ ερήμην δηλ. ή τών Χαλκιάδων; καί Θεολόγου 
(καθότι αί άλλαι, καθώςτών τριών χωρίων, Γιάλτρων Ρ Αίδιψοϋ, καί Δι- 
θάδος, είχον δικασθή όντας είσέτι τοϋ Γ. Αθανασίου·εις δημόσιον υπηρεσί
αν) χωρίς ό Επίτροπος ούτος νά Οελήση νά έμφανισθή εις τήν Επιτροπήν, 
και νά προτείνρ όποιαδη'πΟτε τυχόν οί έντολεΐς του είχον δίκαια, μολο
νότι ή Επιτροπή τόν προσεκάλεσεν επανειλημμένως, καί τόν έγμρήγησε 
πάντοτε τόν άπαιτούμενον πρός τούτο καιρόν—επειδή, δέ κατωτέρω· θέλο- 
μεν εκθέσει λεπτομεμεστςρον τήν διαγωγήν τούτου πρός έκάστην τών δια-> 
ληφθεισών δύω υποθέσεων παραλείπομεν τά περαιτέρω, και έπάνερχόαε-' 
Οα είς τόν προ.; 2ν όρον μα; άρχόμενοι νά έκθε'σωμεν τό ιστορικόν τών ύτρο-' 
■θέσεων, καί τάς πράξεις τής Επιτροπής.

Καί πρώτον περί τών τριών ανωτέρω χωρίων Διθάόος, ° ιγειαλέτρων , 
καί Αίδιψοϋ.

Η 0Θωα.ανΐ.ς Χαμπιπέ Χανούμη διά τοϋ Επιτρόπου τη; όσμαναγά ένά- 
-γει είς τήν Επιτροπήν τού; κατοίκου.; τών περί ών ό λόγος χωρίων , τά 
-όποια απαιτεί ώ; ιδιόκτητα της, δυνάμει τών όποιων επαρουσίασε Οιαφο- 
οων τουρκικών‘Κατοχής, καί ιδιοκτησία; έγγραφων, έκτων όποιων άπο- 
δεικνυεται δύο σχεδόν αιώνων διαδοχική μεταβασι; τών όικαιωματων κυ- 
ριότητος άπό Οθωμανού είς^Οθωμανόν, καί τελευτώσα μέχρι - τη; ^έναγού- 
σης, καί διότι όί χωρικοί καθυστερουσιν αύτήν τών όποιων τή απέδιδον .ει
σοδημάτων προσδιωρισμέννς ποσότητας,,.τοϋ Τουρκιστί Κεσεμιού, έςαιτει-· 
ται άφ’ ού άναγνωρισθή ή κυριότης της νά ύποχρεωθώσιν είς την απόόοσιν 
κΓλ.—κα/.οϋνται οί κάτοικοι τών χωρίων τούτων χορηγούμενη; ει; αύ- 
■τού.ς πλέον τής νομίμοιί προθεσμίας· άποκατασταίνουσιν Επίτροπους των 
τον Δ’-αμαντήν X. Αναστασίου μετά τινων άλλων χωρικών, οίτινε; επα- 
νελδόνάες είς τά ’ίδια άφησαν τήν πληρεξουσιότητα είς μονον τόν συνεπή 
τροπόν των Διαμαντήν X. Αναστασίου' παρούσιάζεται ούτος είς τήν Επι
τροπήν δίδει έγγραφον απολογίαν εϊ; τήν ώγώγήν του Οθωμανού (μ^σον 
τό όποιον έσυγχώρησεν ή Επιτροπή κατ’ επιείκειαν είς όλους τους ενα- 
χθέντα; χωσικούς, χωρίς τό καταστατικόν αυτής διαταγμα να το υπαγο- 
σεύη διά νά δύναντάι νά έκθέτωσι σαφέστερου, και λεπτομερέστερου τα 
διπαιολογηματά των) παρουσιάζει τινά έγγραφα των χωρικων, και συν αυ- 
τόΤς μερικά ταπιά άποδεικνύοντα κατοχήν τινών χωρικων επι ολιγιστωζ 
πινακίων Γαιών, δέν άρνεΐται, διότι ήτο πασίγνωστου και ομολογουμενον 
ότι οί Εν*τολεΐ; του χωρίκοί έδιδαν πρό αιώνων προσδιω·ρι<μενη.ν .ποσότητα 
εισοδημάτων, καί διότι άπεδεικνύετο άπό παλαιοτατα επίσημα του όΟω- 
μανουένγραιρα, τά όποια ό Κ. Γ- Αθανασίου δεν εκοινεν εύλογον να κοωα- 
χωρήσ/είς τό φυλλάδιό»του, ομολογεί λεγάμεν ο Οιαληφ,ει; Διαμα^η,

την προσφοράν ταύτην τού Κεσιμίου- άλλά προτείνει-ότι έδίδετο χάων ύπε- 
ρασπισεως χωρίς νά.ύπάρχ;ρ περί τούτου γ.άμμία άπόδείξις—δέν ποοσ-' 
όκλλει τα εγγραφή του .όθίομάνοΰ, διότι δέν ήδύνατο νά τό κάμγ, επειδή 
είναι γνησιωτατα, παρουσιάζει μόνον τινά; έπιστολάς τών όΟωμανών πρός 
.oj, κάτοικου; των χωρίων είς άπόδειξιν οτι άναφερουσι μέν πεοί τοϋ Κε- 
σιμιου,^ δέν άναφέρουσι δέ τό χωρίον ώς ιδιόκτητόν των (Τζιφτλίκι). Ας 
ελύ-ρ τώρα ό φρόνιμός ό νομομαθής μα; δικαστή;, ας λάβ’ρ τήν θέσιν τής 
Επιτροπή;,’καί νά ίδωμεν τί θέλει αποφασίσει.

Δυναται ν αποβάλ,η αύθαιρέτώς επίσημα ιδιοκτησίας έγγραφα, άπρόσ- 
όλητα, καθό γνήσια ; ’ ' ,

Δυναται νά παραβλέψ-ρ αυθαιρετώ; δύω αιώνων κατοχήν · καί τί άλλο 
άποδεικνύει την κατοχήν, εϊμ,ή ή κατά μακρόν διάστημα άπόλαυσις καρ
πών καί προϊόντων άπό έν όποιονδήποτί κτήμα,· οί χωρικοί δεν είχον εί- 
μή τα ειόο; εκείνο τής κατά παρακλησιν κατοχής τό όποιον ,άποκτώσιν οί 
εργαζόμενοι εί$ τά κτήματα ταΰτα, ή. μάλλον τήν επί μίσθώσει έπικαο- 
πίαν.. ' · . ■ . , 1' ί ' 1/ ν' ' ’ι . . - ■ - ' .

Δυναται λεγομεν νά παράβλεψη ταΰτα, .καί νά πάραδεχθή τήν άπλήύ 
προτασιν τών εναγόμενων ότι χάρίν. ύπεράσπίσεως έδιδον τά προϊόντα 
ταΰτα ; αλλα που ή άπο.όειξις ; τό, αύτός^ έφα; ό λόγω ύπεράσπίσεως δι- 
δόμενος φόρος ήτον άλλο παρά τό κεσψιον,, τό όποιον άλλως, καί ση'υ.ε- 
ρον δυναται νά ήναι έν χρή'σει καί είς τήν Ελλάδα,, καί είς τήν Εύρώπην , 
καί τό όποιον αναγνωρίζει ό. Νόμος ύπό τό όνομα μίσθωσις- 0 φόρος τής 
ύπεράσπίσεως ιύνομάζετο άρ-α-Ζιλι- και άπεδεικνύετο δί εγγράφου, τό ό- 
ποιον ο ύπερασπίζων Οθωμανός έ'διδεν εις ’τού; χωρικούς (καθώς είχον 

. τοιοϋτον οί-χωρικοί τοϋ Αύλωναρίου διά τό ήμισυ τούτου) επομένως έγ
γραφα ίόιοκτησίας έπ’ όνόματι τοϋ Οθωμανού δέν έγίνοντο, άλλά τό κε- 

, σίμ·1 δέν ήτον τοιοϋτον. Οί χωρικοί δί άνάγκα; των έλάμβανον παρά τών 
πλουσίων* Οθωμανών χρήματα, καί παρεχώρουν τάς' ΓαΓά; των , ή άλλα 

! κτήματά των εί; τούς Οθωμανούς, καί τοΰτό έγίνετο καθότι οί Οθωμανοί 
δέν έδύναντο νά τοκιζωσι χρήματα, απαγορευόμενου ,αύστηρως τοϋ τόκου 

, άπό τόν- νόμον των, έσυμφώνουν δέ ν’άφίνουν πάλιν τήν καλλιέργειαν τών 
γαιών τούτών- είς τού; χωρικού; καί νά λαμβάνουν τόσην ποσότητα προϊ- 
όντων,. οση άεαιτείτο διά νά ίκανοποιήσγ τήν στέρησιν τών κεφαλαίων 
των και τών τόκων αύτών, καί'ή συμφωνία αύτή ϊσχυε διά παντός, ώστε 
οί μεν Οθωμανοί είχον τήν ιδιοκτησίαν τών κτημάτων, οί δέ χωρικοί τήν 
επικαρπίαν προσφέρ.οντε; μόνον τήν συμφωνηθεϊσαν κατ’ αποκοπήν, ποσό
τητα προϊόντων έτι^τίως.—Εί; τήν κατηγορίαν όμως ταύτην δέν όπάγον- 

_____  ^^/τάι γε.νιάως όλα τά Κεσίμια, διότι είναι πολλά το«ζΰτα τά όποια έλάμ- 
κατωτόώση ι'^:5:νο'/τήν αύδόμαητον Θελησιν τοΰ ίό'ιοκτήτο.υ Οθωμανού έχον- 
■Λκς___________ τή» άνεςάρτητον.-. ιδιοκτησίαν, καί κατοχήν ^νόξ τζιφλικίου- έξ ών

τινες διά μήν έχωσι φρΟψτί.δαςίο. γορηγώσι βόας, 
τώσιν εν καφω συλλογή; εί; τήν καταμέτρησιν τώ 
μετά τινων χωρικών παρέδιδον εϊ; αύτού—■· ' 
όποιανόήποτε προσδιορισμένη» ποσότητα,'ή δέ συμφωνία’ αυτή' έμενε 
καθιερωμένη διά τής πολυκαιρίας, άλλ’. ό όθωμανός νομίμω; έδύνατο νά 
τό άποποιηίή μετέπειτα. ' ■ ·

Δεν ητον λοιπόν καθαρώς.άποδεδειγμένον εί; ποιαν τών δύω τούτων 
κατηγοριών τών Κεσιμίων ύπήγοντο τά ανωτέρω τρία χωρία, διότι όμως 
ητον όμ.ολογΰύμενον καί άπό έπίσημ,α.έγγραφα τοϋ όθωμανοϋ , οτι πρό 
αμνημονευτων χρόνων οί χωρικοί έδιδον προσδιωρισμένην ποσότητα προϊ
όντων, τά Εί>ληνικά με'λη τής Επιτροπής υπερασπιζόμενα τού;’ κατοίκους 
έλαοον έκ τούτου τό ένδόσιμον νά στηριχθώσιν είς τό Κεσίμι τής πρώτης 
κατηγορίας, σχηματίζοντα πρός . τούτο τήν πεποίθησίν των άπό τό .πο
λυχρόνιον καί διηνεκές τής αμεταβλήτου προσφοράς, καί έπιφέροντα εί; 
ύπεράσπισιν τών χωρικών τόν Οθωμανικόν νόμον άναγνωρίζοντα τά κε- 
σίμια ταΰτα, πείθουσιν εις τούτο καί τά Οθωμανικά Μέλη. Αφοΰ δέ ένεο* 
γηθείσης προηγουμένως τής πρό; συμβιβασμόν άποπείρας, καί μή κατορ- 
Οωθέντο; τούτου, διότι ό Επίτροπος τών χωρικών έπρόσφερε μικρά; πο
σότητας, εις τά; όποιας οί Οθωμανοί ΐδιοκτήται δεν εύχαριστοϋντο, 
έ-,έδωκίν ή Επιτροπή τάς αποφάσεις της άνεγνωρίσθησαν δί αύ
τών τά δικαιώματα τής Κυριότητό; τών όθωαανών περιωρισμένης 
όμως ,υπό τούς όρου; τοϋ.Κεσιμίου, δηλαδή.·ό Οθωμανό; νά μήν έχη δι
καίωμα ν άπαιτή'- περισσοτέραν ποσότητα προϊόντων, άφ’ όσην καί πρό- 
τερόν έλάμβάνε, προβλίπουσα-ίΐ Επιτροπή ότι διά τοΰ τρόπου τούτου δύ- 
νανται οί χωρικοί νά εξαγοράσουν τό δικαίωμα τοϋ Κεσιμίου και κσταφα- 
θώσι τέλειοι ΐδιοκτήται,-πληρόνοντες μίαν ποσότητα χρημάτων, οί τόκοι 
τή; οποία; δύνανται νά χορηγώσιν είς τον Οθωμανόν ο,τι διά τών καρ
πών τούς οποίους άπελοςμβανεν έτησίως ωφελείτο. Αλλως ό μεγισος όρο; 
τής ποσότητος ος,τι; ήθελε δόθή παρά τών χωοικών, δέν θέλει ποτέ 
φθάσει ούδέ τό έν τέταρτον τή-ς τιμής τήν ύποίαν ήδύναντο νά λάβωσιν . 
οί Οθωμανοί, άν ή κυριοτης των ήθελεν άπόφασισθή άνεξάρτητος καί ε
λεύθερα παντός ορού. Τελευταΐον διά τοΰ μέτρου τούτου άπ?κλέίετο καί 
πας άλλος .αγοραστής πλήν τών κατοίκων αύτών, διότι ούδείς άλλο; ςέ- 
νος ήδύνατο νά άγοράσ-ρ άπλοϋν δικαίωμα προσδιωρισμένης έπικάρπίας, . 
καί-οί χωρικοί βεβαίως.θέλουν μείνει ΐδιοκτήται τών χλωρίων μέ πληρώ, 
αήν μικρά; ποσότητος. · -, ·. ?: .

Κατηγορεί ό Γεώργιο; Αθανασίου τά; άποοάσει; τής Επιτροπής, διότι 
λέγει πλάττει έν συνάλλ.αγμα αμφοτεροβαρές τοΰ οποίου ύποχρεουν- 
ται μονον οί χωρικοί είς'χορηγίαν καρπών οί δέ Οθωμανοί μένουν ελεύθε
ροί άπό όποιανδήποτε ύποχρέωσιν, διότι,λέγει, χρήματα οί χωρικοί άντι 
τή; Γης των δεν ήττον δυγατόν νά.λάβωσι, συμπέρασμα τό όποιον κα- 
μ-νει βεβαίως ένας δστι; δέν έχει γνώσιν τών πραγμάτων τοΰ κάιροΰ διά
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[χεν ή Ε~ιτρ~·η ε:

κάνέν έγγραφον οτι

άλλων, δυνάιχεΟα νά τής ύ^οθέσεως.

νά συζη'.ήση τχν ύπόβεσΝ, 
— υεύό'εται διότι λέγει εις 
ισΟ·/·; άλλ ό Νοιχ,ος λέγει 

Ιτο πλέον εί,αι άρχ-ή έξηγγ)-
• την έπίκρίδΐν

άτίσφ εις τήν Ελλάδα, 
ής προς τ/,ν Επιτροπήν,'άφοΰ άνθρωπός ρζ,ή έχων κανένα τίτλον παρου

σιάζει ένςάσεις εις μίαν ύπόΟεσιν, εις. τήν οποίαν όέν ενει αέρας — αονεΐ- 
φρονιμος ,,···, ' , , , ,' 1 , Γ

· | ται η Επιτροπή τ-ην υπν,ρίσιαντης ρ.η παραοεγο[χενη αύτον j αφοΰ ο Γ, 
' “ '■ δεν παρουσιάζεται 
και ή Επιτροπή αναγκάζεται νά ό'ικάση έοηριην 
τήν άπ'οφασίν της τήν άλήθείαν 
ό.εν απαγορεύει την όίέγγραφων έριφάνισιν· το· 
(Λέν/) από τήν πρωτότυπον Νορεοθεσίαν τοΰ Γ. Αθανασίου- τ 
ταύτης άφίνομεν εις τον'γέλωτα τών Νοαικών τής Ελλάδος.

Παύοριεν έως εδώ καί ώς πρός τήν ύπο'θεσιν ταύτην, δλοτι τόνα' άνττ= 
τάττη τίς εις τά πράγματα τόσον φ&νερώς παράλογα, κινδυνεύει νά υποπέση 
εις τήν ιδίαν μέ τον παραλογιζόμενον μωρίαν. « ■

Περί τώ>' fa.lc^adar. 
Εις την προκειμένην ΰτό’θεσιγ δυναται έκαστος νά παρατηρήσω τήν δια- 

--- ---------- - ....------- -----,   ------------- -------r-. 4-—4-i-j.—· . — MV," ’ 
ϊΐεσις, άλλα καί άν τό ύποΟέσωμεν ώς παρουσιασΟέν έν καιρω, μένει νά &-|το όποιον νά μή μεταχειρισΟή διά να αποφυγρ την όιεκόικασίν της καί 
ξετασδί). άν αυτό τό εγγραφον,δέν είναι μάλλον κατά τών χωρικών, ή μακράν του νά έπιχειρισθή πρός ύπεράσπισιν τώγ χωοικών ότι ήδύναϊο νά 

70 χωρίον και νά διασκορπίσΘώ- τους ώφελήσ'ρ, ώφελούμενος άπό τά όποια ή ιδία Επιτροπή διά τής πρώ- 
εν ίδιοκτήται τών Γαιών τοΰ της άποφάσεώς της τον έγοεήνησε μέσα. έβουλεύθ-Λ νά frrr.-i?-/.

ςετασοή αν αυτό '
ύπέρ, διότι τό νά παραιτη'σουν οί χωρικοί τι 
σι δέν δίδει μεγάλας πιθανότητας ότι ήσαν ίδιοκτήται τ 
χωρίου, οτι ό Χασάμπεής διά νά τούς συνάξη νά δουλεύωσι» τάς Γαΐας 
του, είναι πολκλά πιθανόν νά τούς έδωκεν αύτό τό έγγραφον, δι’ ού ώς έκ- 

• φράζεται, τούς ΰπο'σχεται νά λαμβάνη όλίγην τινά ποσότητα καρπών, 
καί ταΰτα πάντα διά νά μή μείνη έρημον ανθρώπων τό χωρίον του, εάν 
έδίκαζεςΓ. Αθανασίου, καί είχες ύπ’ δψιν αυτό τό έγγραφον, ήθελε; άπο- 
©ασίσει ό'τι αύτό είναι ικανόν ν’ άπεκδύσφ τόν ιδιοκτήτην Οθωμανόν τών 
δικαιωμάτων του, καί νά άναιρέσφ τά έγγραφά του, είν’ αύτό μία παρα- 
χώρησις, ή άπαλλοτρίωσις ιδιοκτησίας; ή διότι ό Χασάν-μπέης υπόσχε
ται εις τούς χωρικούς ώς έργάτας του νά τούς ύπερασπίζφ εις τάς ιδιοκτη
σίας των, καί αύται ήσ αν αί οίκιαι των, τά κινητά των κτήματα,, αί φυ- 
τείαι τών άμπελωνων κ.τ.λ·, άπό·τάς καταχρήσεις ί 
το?ς άποδώσωμεν ώς ιδιοκτησίας των, καί ό',τ; δεν εΐχον;

νά ήζεύρη άν οί χωρικοί δέν ήσαν πάντοτε εις άναγκην διά νά πληρρνουν 
τούς συνήθεις έπί τουρκοκρατεία; φόρου; τής Κυβερνήσεως, καί τόσα αλ- 
λα βάρη, καί καθημερινώς προσέτρεχον εις τούς πλουσίους τ'.ΰ τόπου Ο- 
Οωμανούς διά νά τούς δίδωσιν. Αλλ’ έάν ή επιτροπή δεν έδιδε τον χαρα
κτήρα τοΰ Συναλλάγματος τούτου τοΰ Τουρκιςί Κεσίμίου έπρεπε να παρα
δεχθώ βεβαίως τήν απεριόριστον ιδιοκτησίαν τών Οθωμανών άποδυκν-ιο- , 
μένην έκ παλαιοτάτων εγγράφων, καί τον προσδιορισμόν τής ποσοτητος 
τών προϊόντων νά χαραζ,τηρίσφ ώς μίσθωσιν, διότι τι άλλο ήδύνατο να 
πράξφ; άλλ’ ήθελεν" ο Γ. Αθανασίου νά έξαφανίση ή επιτροπή αύθαιρε^ 
τως τά έγγραφα τών Οθωμανών καί νά στηριχθή εις τον άπλοΰν λόγον 
τής ύπερασπίσεως; δυνάμει επιστολών τινών ένδιαλαμβαγουσών ούδέν άλ
λο εϊμή τον προσδιορισμόν τής ποσότητας τοΰ Κεσίμίου, έπρεπε να ειπη 
τάν Οθωμανόν, δέν έχεις κανέν δίκαιόν; δυνάμει ολίγων ταπίων τών χω
ρικών έμφαινόντων μόλις όλων όμοϋ ενός ζ'ευγαρίου Γαιών κατοχήν ήου- 
νατο νά άναγνωρίσφ αύτούς ώς ίδιοκτη'τας τού όλου τών χωρίων καί να 
απόρριψη τά περί τούτων έγγραφα τών Οθωμανών, και όλα ταΰτα ήδυ- 
νατο νά πράζη χωρίς νά συλλογισΟή ότι θέλει δώσ,ει λογον ενώπιον θεού 
καί Βασιλε’ως; ήδύνατο νά πράζη εναντίον και τών δυο έτερών οθωμανικών 
μελών συνδιζαζόντων καί ύπερασπιζόντων τά δίκαια τών ομογενών των! 
Η έπιτροπή έκαμε μέγα εύεργέτημα εις τού; χωρικού; καί εί; την διαθε· 
σίν των μένει νά ανακτήσουν, εΰκολώτατα τάς προ ριΐωνων ιδιοκτησίας τών 
προπατόρων των πληράνοντες·καθώς εϊπομεν οΰτετό έντεταρτον τής όλη; 
τιμής, τήν ήποίαν ήθελον πλ.ηρώσει, άν ή κυριότη; τών Οθωμανών ήθε
λεν άποφασι.σθή άπεριόριςΌς- αλλά δυς·υχεις, και άθλιοι χωρικοί, ό,τι ώφε- 
λήθητε άπό τήν περίςτζσιν, δέν σάς αφίνουν μοχθηρά συμφέροντα ασυλ
λογιστών ανθρώπων νά αποκτήσετε, θέλουν σά; φερει, .καί σάς έφεραν εϊ; 
κατάστασίν νά καταζοδεύσετε διά ματαιων κρισολογιών χ_ωρίς κάνέν ε
πωφελές αποτέλεσμα.

Κατηγορεί προσέτι τάς' αποφάσεις τής Επιτροπής, διότι λεγει οεν 
άνεγνωρίσθησαν τά ολίγα ταπια τών χ_ωριζών, άλλα τις ητον η ανάγκη 
άφ’ ού διά τής άποφάσεώς περιωρίσθη τό δικαίωμα τοΰ Οθωμανού εις 
μόνην τήν άπολαυήν μιας προσόιωρισμεης ποσοτητος προϊόντων χωρίς 
κάνέν άλλο δικαίωμα νά έχη έπι τών κτημάτων τώνχωρίων;τούτοεκα- 
μεν ή Επιτροπή εις τά; ά ποοάσεις τών χωρίων εκείνων, όσα άνεγνωρι- 
σθησαν άνεςάρτητα τζιφτλίκια τών Οθωμανών και ήτον άναγκη να δια- 
κριΟή ή ιδιοκτησία αύτών από τών χωρικών — δεν εζαγεται λεγει απο 

οί χωρικοί παρεχώρησαν τάς Γαϊάς των εις τούς Ο
θωμανούς, καί απαιτεί’νά εΰρωμεν. πώς έγεινε προ διακοσιων χρόνων ή 
τόιαύτη παραχιορησις, έν ώ τά ταπιά τών Οθωμανών χρονολογούνται 
άπό τοΰ έτους 1832- Οθωμανικού, και περαιτέρω, και 

τοσού·

‘ Περί· ^οϊ> Θεο.Ιόγον-
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ζσίολογηαάτων; κ’ επομένως δέν ήδύνατο παρα vx επιΟικαση .α απα.. γ 
^ιςτίΐ Οθωμανού στηριζο^ένας επίσης εις παλαια έγγραφα τα^α, εαν 
iL αληθές ότι οίχωρικοί επλή.-Οναν έτησίως προσδιωρισμενην ποσότητα 
βουτύρου ώς αναφέρει εις τό φυλλάδιόνταυ, και έαν ο επίτροπος των Γ. 
λθαναζίουπαρουσιαζόμενος διά να συζητήση την ύπόΟεσιν ήθελεν α,.οόε.ςε. 
τούτο, βεβαίως ή Επιτροπήήθελεν αποφασίσει ό,τι και ει; τα τρια^ 
ςησιζομένη εις τό Κ.σίμι, καί ή ωφέλεια προς, τους χωρικού; ηΟ^ο. ει.ίί 
,ξγί-.Γ·αλλ’ επειδή ό Γ. Αθανασίου αντί να εμφανίσθ/Ι ει; την Επι..οπήν 
κατά’τήζ ποοσδιορισΟεΐσαν πρός συζήτησή ημέραν ανεχωρησεν ει; Χαλ- 
κίδα χωρίς κάν ν’άφήση Επίτροπόν του διά πληρεξουσίου εγχραφου, και 
ούτως άφ'ΰτας νά δικασΟή δίς ή ύπβθεσις ερήμην, ελλειψε των χρεών του, 
ούτος γαιωςεΐ εΰθύ/άς πρός τού; έντολεΐς<ου χωρικούς- , ,» , 

Είναι δ’έ γελοϊον ότι ό Γ.. Αθανασίου Οέλων νά κάλυψη τας ιδικαςτσυ . 
ελλείψεις φοβούμενος ότι οί χωρικοί θέλουν εζελΟει μιαν ημέραν τής απα 
της τών, καί θέλουν τόν ζητήσ-/; λόγον τών πράξεων του, ε’τολμησε κα,ί 
δημοσίως νά χαρακτηρίση την έκπλήρωσιν τής τε Επιτροπής, και του 
Γραμματέως της ώς εγκληματικήν παραβείσιν.

‘Είναι αληθές, ότι ό X. Νικολαί'δης έπαρουσίασε τήν πρωτεραιαν της 
συζητήσεις ημέραν μίαν άναφοραν εις τον ΓοαμμκΤεκ Επιτροπής 
δίής έπρότεινεν έξαίρεσιν αύνης ώ; αναρμοδίου νά διν.αση επι τής υ,τοθέ- 
σεως κτλ. ·ό Γραμματεύς εκρινεν ότι δέν έπρεπε νά λάβτ. τήν αναφοράν 
ταύτην ά. διότι έρωτήσας τον X: Νικολαίδην εαν -ήναι επίτροπος τού Γι 
Αθανασί .υ, τον είπεν οτι δέν είναι, κ’ επομένως δέν ήόυνατο νά δεχύή α
ναφοράν μή παρουσιαζομζνην ούτε άπό τον ίδιον άναφερόμενον ούτε άπο 
Επίτροπόν του. β’. διότι ή ιξαίρεσιζ, καί μάλιστα ή περί άρμοδιότητος 
έπρεπε νά προτάθή εις τήν συζήτησιν τη? ύποθέσεως κατά τήν γενικήν νο
μοθεσίαν τή; Ελλάδος,· κατά δέ τό Καταφατικόν Διάταγμα τής επιτροπής 
καί.αύται αί προσωπικαΐ εξαιρέσεις δέν δυνανται να γενωσι χωρίς τής 
έμφανίσεω; του ίδιου διαδίκου τοΰ θέλοντας νά καμφ χρήσιν τοΰ τοιούτου 
δικαιώματος—επομένως τον είπεν,οτι ήτον ανάγκη, νά παρουσιασθή ή 
αναφορά τακτικώς εις τήν ιδίαν Επιτροπήν ούτως ό Κ. Νικολαιδης έλαβε, 
τήν αναφοράν χωρίς κάμμ.ίαν παρατήρησιν.

Τήν έπιοΰσαν ημέραν προσδιωρισμενην διά την συζητησιν τής υποθέ- 
σεως καιάτήν συνήθη ώραν τής συνεδριάσεως τής Επιτροπής, ό ιόιος X. 
Νικολαίδης έφερε.τήν αναφοράν ταύτην εις τήν Επιτροπήν, τήν ό ;οίαν ή 

... - - > , . < Επιτοοπή δέν έκρινε νόμιμον καϊ δίκαιον να παραδεχθή, καθότι ό παρου—
1832- Ονωρ.ϊΐνικού, και ,.εραιτ^ω, κα- >.,μερον ,‘f“Z0Jvj1Jia.^'£ijV αυτήν δ'έν εί/ε κάνε'να τίτλον, δ'ιώ νά ώςώίιάδίχος εις

εις τό 1253: καί όταν ύπαρχωσΐ τοσούτων χρόνων άποδεικτικα ιόιοκτη-^^ ύ^Θ£σί^ ^ιτοίντος τοάόόωμανοΰ, Λε'τάςε τήν κα '
σίας έγγραφα, όταν μετά τών τίτλων συνυπάρχω ή πραχρζατική -Λ,
άποδεικνυουμένη διά'τής διηνεκούς άπολαύσεω; τών εισοδην-ά.^ω'1 ■> y^_- t άπυφάσεω;.
μέθα νά άνατρέξωμεν καϊ νά έςετάσωμεν το τί, έγινε προ τριών αιωνων;. ·. ς Γραμυ-ατέα λοιπόν
τά ταπιά λέγει διαλαμβάνουν κατοχήν, και όχι κυριότητα, αλλα άξ,όλυγε Χομικέ ' ' '
συ δ,εύσυνείδητος καί νομομαθής ότι κατά τους ε..ι Τ’ουρκοκρατειας iSo-j {,-οτε0--ισ(ίω ώΰεϊλε 
μους ή ίδιο/,τησία τών Γαιών έδιόετο ύπό τών Σπαχώων ως επίτροπων · ■
τού Σουλτάνου ύπό τυ όνομα τής κατοχής, ήτις είναι παντοτεινη και δια
δοχική πληρονομένων εις περίπτωσιν μεταβασεως άπο προσώπου εις προ- 
σωπον νενομισμένων τινών δικαιωμάτων ο . εκ.δόσιν νέου ταπιου, εκτός 
άπό πατρός εις υιόν, ότε δέν ήτο άναγκη αυτού- η δε κυριοτης ένυπήρ-| 
χεν εις αύτον τον Σουλτάναν, έπορ-ένοος άνευ ταπιου ουδεις" είχε δικαίωμα^, 
τό παραμικρόν επί Γαιών άφού δέ οί χωρικοί δι ολίγα στρέρ.ματα μονον 
Γης- είχον τοιαϋτα ταπιά, δυνάμει ποίου τίτλου ηδυναντο ν άπαιτησωσι 
τό όλ.ον τών χωρίων των—περιττόν ήγούρ.εθα νά χρονατριβησωμεν 
πλέον, έκ τών ολίγων καί συντόμων παοατηρήσεών μας, πά:

. λ. „ ./ , λ, ' ί ' ' . ν / ΐται η ιοπιτροπη την υί,ηρϊ(και νοίΛοιεαθης τώ οντι ανθοωπος όυναται να εκτψ.ησφ, και \α όιακρινη . , , , ,
, γ. 1 · , Σ . ~ ~ · - 1 Αθανασίου η Επίτροπος τουτην διαγωγήν της Επιτροπής, και μάλιστα των Ελληνικών Μελών αυτης,Ι   t. _γ , ' 

τά όποια εύθύς άπ’ αρχής έννόησαν τήν δεινότητα τής θέσεω;, τήν οποίαν 
ανώτερα εμπιστοσύνη, -ρητή θέλησις καί τό καθήκον τοΰ καλού ΙΙολίτου 
τά ήνάγκασε ν’ άποδεχθώσιν.

Περί τού γωρίου ΜαΛψοΙ'Λα.
Νομίζομεν ολως περιττόν νά ένασχοληθώμεν εις έκτεταμένην άνάλυσιν 

περί τής ύποθέσεω’ς τού χωρίου τούτου, άρκεΐ μόνον νά είπωμεν ότι, έκτος 
τών εγγράφων τά όποια ό Οθωμανός είχεν εις άτόδειξιν τής ιδιοκτησίας . 
του έλάμβανε προ πολλών χρόνων μερίδιον έκ- τών προϊόντων τοΰ χωρίου, I * 
καθώς οί ίδιοι χωρικοί δέν ήρνήθησαν — ότι τό έγγραφον, τό όποιον ό Γ.1 
Αθανασίου κατενώρησεν εις τό ©υλάδιόν .του, καί άν ήναι αληθές, δέν' 
'•καρουσιάσθη εις τήν Επιτροπήν, έν ώ δια πολύν καιρόν έζητείτο ή υπό- γωγήν, καί τού; σκοπούς τοΰ Γ. Αθανασίου, δέν άφησε μέσον ςρεψοδικίας, 

Λ,Λ οίποφύγνΐ την διεκδίκασίν της, καέ ‘ 
πισιν τώΥ χωρικών οτι ήδύνατο νά

:ης άποφάσεώς της τον έχορήγησε μέσα, έβουλεύθη νά είσάξ-ρ καΐηγορίας, 
εις τας οποίας νά συμΛεριλάοτί δλα τής .Επιτροπής τά μέλη/ ©ρουών ούτω 
πως να κατασήσφ τήν Επιτροπήν ανίκανον εις τό νά έκδικάσφ τήν ύπόθε- 
σιν, να φέρφ κατά τάς οποίας δ ίδιας έκφράζει ιδέας εί; τό τελευτάΐον 
[Λερός του φυλλαδίου εις, δειλίαν καί άπαυδισμόν τον άντίδικον Οθωμανόν, 
κατήγορων καϊ τούτον ώς πλας-ο.γράφον, χωρίς νά ςοχάζεται δτι> ^νυ_’ 
..οςατον τών κατηγοριώντου θέλει μίαν ημέραν έξελεγχθή, οί Nd οι 
δεν θέλουν υποφέρει τοιοΰτον έμπαιγμόν διά τών τοιούτων μέσων έσχέδία- 
σεν ο άνθρωπος να ωφεληθή άπό ικανά; χιλιάδας δραχμών τάς οποίας, 

όθωσα’όν71 χωρικών διά νά*κάμη. τον
' μ ζ μ να χασγ παν. δικαίωμα του- αΓλ άς έλθωμ,ν εις τό ιστορικόν

Η -υ,υγος του Οθωμανού τοΰ Χουσείν άγά όμοΰ μέ χατά W

rr ερη- 
............ ~ιχ πιυώ- 

*. '

πόθεν σχγηματί,εις τήν άρνησιν τής 
διότι δέν έδέχθη μιαν αναφοράν ώς δεν ώοειλε, 
νά τήν δεχθή, ήδύνατο ό παρουσιάζων νά πα- 

ραπονεθή εις τού; αμέσως ανώτερους του, (τήν Επιτροπήν) και όταν'διατατ- 
τόμενος παρ αυτής ήθελεν έπιμείνει νά τήν άποπόιηθή, τότε τω&τι άρνέϊται 
τήν ύπηρισίαντου, άλλ’αφού ή Α-^χή^ προς τήν οποίαν άπετείνετο ή άνα- 

ιφορά παραλ.αβοΰσα ή ιδία τήν αποποιείται, πού πλέον ευθύνη είς τόν 
ίΓραμματέα; Εάν κατά τήν ώραίανμετάφρασιν τού Βενθάμ, εξηγείκ^ί τά 
ία'ρθρα τού Hoivr/.θύ Νόμου, άνηθινά καλήν νομολογίαν ά νομικό; μα; ήδύ
νατο νά σχημά

πι·
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ττοωτο;
« ό’ντι, είτε ά“

άντιυ.οι’λίαν συζητ-ησιν· ό Γ. ’Αθανασίου έ'ρ- 
ώ'ζ ό>εγ£ [X» έπιτ^ο-'.ζ.ον των χωρικών, καθ 

,ν δε Τίώ'ραν ευ-ελλε νά συζητϊ,ΘΖ. τι ανακοπή, προλαμβάνει νά ζητ/,σ·/) 
παοα του ’λρείου Πάγου’ κανονισμόν άρμοδιότν,τος κοινοποι/σας προηγου
μένως αγωγήν εί; τόν Οθωμανόν, ώς εϊσαγομένην είς τό έν Χαλκώι πρω- 
τοδικεΐον διά GO στρέμματα γωραφίων κειμένων εντός του φιλονεικου- 
μενου, χωρίου, τά οποία οί χωρικοί δήθεν τόν επωλησαν παραλο.γώτερον 
μέσον δεν ήδύνατο ό Γ. ’Αθανασίου νά μεταχειρισθί), άν δεν είχε σκοπον 
τήν πολυπλασίασιν των δικών διά νά παρουσιάση εϊ; τους χωρικούς επο
μένως καλόν λογαριασμόν εξόδων. Εν ώ ή αγωγή ήτο πραγματική έχουσα 
άντικείμενον ακίνητον κτήμα, και υφιστάμενη μεταξύ Οθωμανού καί Ελ
ληνας, καί επομένως ύπαγομένη είς τήγ αρμοδιότητα τής επιτροπής κατα 
τό 1 ά'ρθρον τοϋ καταστατικού αυτής διατάγματος — έν ώ ό πρώτος των · 
χωρικών επίτροπος υποβληθείς ώς ώφειλεν είς τήν αρμοδιότητα τής επι
τροπής, έπαρουσίάσεν εις αύτήν άπυλογίαν ώς πρός τήν ούσίαν τής ύπο- 
θέσεως καί συνεπαρούσίασεν δλά τά πρός δικαιολογίαν των χωρικών έγ
γραφα. ’Εν ώ ό Γ. ’Αθανασίου δεν είχε ποσώς μέρος εις τήν δίκην ταύτην 
ένώπιον,τής επιτροπής, ούδέ ώς ένάγων, ούδε ώς εναγόμενος, άλλ’ εις μονον 
τό πρωτοδικείο1? τής Χαλκίδας είατχαγεν άγωγην διά GO στρέμματα 
χωραφίων καί ταύτην μετά τήν άποφασιν τής επιτροπής, κ.αι επομένως 
δέν υπήρχε-μία καί ή αύτή υπόδεσις, καί μεταξύ των αύτών προσώπων 
εκκρεμής είς τε τήν επιτροπήν, καί είς τά δικαστήρια, περιπτώσεις μόναι 
κατά'τάς όποίας ήδύνατο ό Γ. ’Αθανασίου νά ζητήσφ κανονισμόν αρμοδι
ότητας κάτά τό άπό 2(14) ’Απριλίου διάταγμα, καθότι είς μεν τήν επι
τροπήν ύπήρχε δίκη μεταξύ τοϋ όθωμανοϋ καί των χωρικών διά τριαντα- 
πέντε, ζευγάρια γαιών, κτλ. ό δέ Γ. Αθανασίου άλλος άπό τούς χωρικούς 
εισάγει αγωγήν διά 60 μόνον στρέμματα, και ποτέ; οτε δεν είχε π^

καί σκετιτο^ΐκΐ].
Επειδή κατά τά α'ο. 1 1 <ι 16 τού άπό 26 Ιουνίου, (8 Ιουλίου) 1836 

Β· διατάγαατος εάν κατά την συζη'τ»ησιν της υποθεσεως . ς^έμφανισ ρ τι, 
Λ -Γη-/ο>0=·ϊ V' τήν έκδίκασιν αυτής ερήμη,ν.των διαοικων, η επιτροπή ,.ροχωρ-ι ε., η , ~

Επειδή από τά έγγραφα τά όποια, ύ εναγων-Χουσειν αγας .. J - 
υποδεικνύεται, ή κυριότης των εντός τού χ,ωρίου Χαλκιάδες 
καί Αιβαδίων προ ικανών ετών-είς όθωμανούς και κατα ια

e.-{ Τό» Ατή».^» S.· εγγράφω» »»«™γρά»ω» — τ«»; 

έπιχοατουντας τόπους- έτ-ιτοοπο^ των γωοικών

όυοϋ μέ τήν άπολογίαν του είς τήν επιτροπήν φαίνεται οτι 
παρεκατ^εοεν^. - ν^,,άδε' έπλήροναν ποσότητάτινά προσδιωρι- 
οί κάτοικοι του χωρ ου Χαλκια)ε, J ε,’ςΈύ'βοιαν συνήθειαν τοϋ 
σοιένην κατά τήν επι Τουρκοκρατειας Αναγνωρίζονται
«αγχί»»· Λλά «Τ' τ.»ά & τώ» εγγράφω^. τ . -

, του εναγοντος και οιο.ι ο-ν ε,να-ρ-' ( _ Λί.-Ο-,',/ω7ΐ(Χ7(ϋς I ~ ,ν λ \ -Λ/γ<7>·Λ τ'/]ς
σιν ούδεις έκ δέν" δύναται ήδη ν’ά τά έκτιμήση έπα-
αύτών αποδείξεις των, ς «πιτ ποσότητας τοϋ κεσιμιου
ξί„;, ζ-Λ; Λ, » «‘ΧΧ’Χ X» « 
τούτου· ουδο α..ο το σύνολο/ έγγραφον τοϋ νομάρχου 400.
W «^«»ο»σγ25Ο »ωΛ« - W Τ yi ξσ 8ώ„,
Χωρίς νά σαφηνισθ-ρ η «ιτιά της ασυμφωνία,

ά. * ΧΧ’Χάή;
τσύ.ένάγοντοί Χ· Χουσειναγα επι ·ων 7. e

Εύοοιαν κ.ηματα ελαοεν εις κληρονομιάν καί τόχωρίον Χαλκιάδες, αφού 
προηγουμένως έλαβε χώραν εκτεταμένη τίς είς τά Οθωμανικά Λικας-ήρια 
κρισολογία μεταςύ αυτής, καί των αντιποιούμενων τήν κληρονομιάν ταύτην 
ανεψιών -ης όθωμανων, και άνεγνωρίσθη «ύτή επί τέλους κληρονόμος διά 
φερμανίων τού ίδιου Σουλτάνου, και διά τής ιδίας παραιτη'σεως των άντι- 
δίκων της. Επειδή δε οί κάτοικοι τού χωρίου τούτου κατά μίμησιν καί 
άλλων χωρικών καθυςερουν το άπότά ι833 άνήκον είς τού; ιδιοκτήτας όθω
μανούς μερίδιον τών εισοδημάτων, προφασιζόμενοι μάλλιστα τήν μεταξύ 
των Οθωμανών διενεξιν, ό σύζυγος επίτροπος. *ϊής άναφερομένης ένήξεν 
αύτουςεις την Επιτροπήν δια νά άναγνωρισθή ώς κυρία τοϋ όποιου έκληρο- 
νόμησε-χωρίου, και να λαβή τά'καθυτεροΰντα εισοδήματα- είς ύποςήρηξιν 
τής αγωγής της έπαρουσίασε διάφορα παλαιά ταπιά, καί χοτζέτια άρχό*. 
μένα άπό τοϋ έτους Οθωμανικών ι 100 καί περαιτέρω άποδΐικνύοντα 
την ιδιοκτησίαν καί κατοχήν τών όθωμανων, καί τήν διά πωλήσεως άπό 
μιάς^εϊς άλλην οικογένειαν μετάβασίν της. II άγωγή τοϋ όθωμ,ανοΰ έπεδόθη 
διά δικας-ικού Κλητήρας εις τούς εναγόμενους χωρικούς, έσυντάχθη τόάνήκον 
επιόοτήριον, είς τό όποιον υπέγραψαν, όσοι έξ αυτών ΐγνώριζαν γράμματα 
κατα την ταξιν, ο Κλητηο κτλ. οϊ χωρικοί άπεκατέστησαν επιτρόπους των 
δυω έςαυτών, αυτοί δε άντεκατές-ησαν τόν Διαααντήν X. Αναγασίου, ογ:; 
δυνάμει Συμβολαιογραφικής πληρεξουσιότητας έπαρουσιάσθη είς τήν Επι-1 
τροπήν διάνά διεκδικη'ση τάν ύπόθεσιν· έδωκεν απολογίαν έγγραφον, καί 
μετ αύτης παρακατέθεσε? είς τό Γραφεΐον τής Επιτροπής τά πρός ύπερά- 
σπισιν τών χωρικών έγγραφα* τικά έκ zS>r οποίων νοθευτικως έπώ:οξ>- 
θω^ιενα, και προτείνει ότι τόχωρίον ήτον ιδιοκτησία τών έντολέων του 
χωρικών, κάί ρτι ό φόρο; τόν όποιον έδιδον 400 κοίλα σίτου (έξών 150. 
λέγει ότι ήτον Β. φόρος Ιγράς) ήτον Κεσίμι, άλλ’έδίδετο χ,άριν ύπερασπί- 
σεως, ή δέ υποςήριξίς του ήτον είς τάς όποιας έπαρουσίασεν επιστολας, 
όμοιας μέ έκείνας τάς οποίας είγεν έμωανίσεί-εις τήν ύπόθεριν τών τριών 
χλωρίων ( με τήν διαφοράν ότι εκεϊναι δεν ήσαν έπιδιορθωμενάι, καθώς 
αύται) καί ταύτας είς άπόοειξ’.ν οτι διαλαμβάνουν ώςφόρον πληρονόμενον 
άπό τούς χωρικούς 25ο κοιλά σίτου, ενώ πιφρποιήτικόν τοϋ Νομα'ρχου 
Εύβοιας καί ήδη Χυμ^βούλου τής Επικράτειας Κ. Αίνιάνος, τό όποιον ό ίδιος 
ούτος έπαρουσίασε διαλαμβάνει κοιλά 4θθ, ^ών οποίων κατά τό ι833 
ύπεσχέθησαν οί χωρικοί τήν άποδοσι?. Ενταύθα παρατηρεί τις σημαντικήν 
άσυμφωνίζν, καί ΐοιαύτάς δικαιολογίας, τάς όποιας ευκόλως δύναται τις 
νά εκτιμήτη, έφερεν εις άναίρεσιν τών ϊσχυρωτάιών τόϋ όθωμανοϋ έγγρα
φων, έπυγηριζομίνων καί άπό ιδίαν τών χωρικών ομολογίαν δεδομεν.ην 
κατά τό 1833 είς το μέλος τής τε έπί ηών Οθωμανικών κτημάτων Επι
τροπής Κ. Α,δάμ Δούκαν ήδη Διοικητήν Φθιιυτιδοζ. Εις τοιαυτην κατά- 
ς-αυιντης υιτοδεσεως ή Ε/τιττοπή έύεσε σκοπόν νν. 'πεοσπα-ίΐιση αν ήτω/ 
daKiTiP χά συύ.β·.^ασνι rr/v ύπύθΐσιν, και οΰνω ή κατ αντιρ-ωείαν τακτικτ) 

συί,ήτησίςττ,ς άνεβάλΧετο. Εν δζ τω ψετοΣΚπΆ-,ω ό Διαμαντή; X. Α,Οκ- I 
νασίου ένω άφ" ενός έδείκνυε τήν πρό; .συμβιβασμόν δ-ιαθεσίν τϋυ σύννενόή- 
θείς ώς φαίνεται επομένως, μετά'τού Γ. Αθανασίου παρακινηθείς άπο τις 
οίδ'εν αύτοΰ ύποσχέσείς δίδειάναφοράν είς την■ Επιτροπήν, διάς προτείνειΓζΟμ£νων τών αίτούντων αύτήν και άμ.έσω: 
ό'τι οί χωρικοί τον άνεκάλεσαν τήν πληρεξουσιότητά του, χωρίς. f’ 
ταΰτα νά παρουσιάζρ τήν τοιαυτην άνάκλησιν.; Η'Επιτροπή'μρλονοτι ήόυ- 
νατο κατά τάς άπαιτη'σεις τοϋ όθωμανοϋ καί όίφειλε κατα τάς διατάξεις 
τοΰ καταφατικού της νά δικάση τήν ύπόθεσιν ερήμην, μ.ή θελόντος τού 
Διαμαντή X. Αναστασίου νά έμφανισθή ε’-ς''τό έςής,^άΐ να διεκόικήση τήν 
ύπόθεσιν, μ’ολα ταΰτα διά νά έπιφυλάφη παν δικαίωμα, τώ? χωρικών ε?ς- 
κρινε, πράγμα δλ’ως ξένον εΐ; τα δικαφικα καθήκοντα της, /ά τού, ε.δο 
ποίηση δ'ιά τοϋ Διοικητοϋ Εύβοιας τήν παραίτήσιν τού επιτρόπου των 
ποοσκάλοΰσα αύτού; νά διορίσουν άλλον τινά επίτροπον, χορηγήσασα πλέον 
τής άπαιτουμένης πρός τούτο προθεσμίας, άλλ’ επειδή παρελθουσης της 
προθεσμίας, δ'εν ένεφανίσθή ούδείς επίτροπος τών χωρ^ών/ή Επιτροπή 
έπιμένοντος τοΰ όθωμανοϋ, καί δικαίως, διότι ή ύπόθεσις ειχεν αναοληθη 
έπί'πολύ, ήναγκάσθη νά έκδώση τήν πρώτην κατ ερήμην υ.. αριλ. 79 
άποφα.σίντης, τής όπυιας τάς σκεψεις, και τό δια.ακτικύ/ ,.u-κχω.ο»μ.

γαιών, δασότοπων καί λοιπι-.ίν -Κόν ένδιαλαμβανομένων εις τά μνησθέντα 
έγγραφα ταπιά καί χοτζέτιά.

β’. Διαφυλάττει είς τού; κατοίκους τοΰ χωρίου-Χαλκιάδες τό δικαί
ωμα τοϋ νά παρουσιάσωσιν εϊ; τήν επιτροπήν εντός 15 ήμερων, άφ’ ης 
τοϊς έπιδοθή ή παρεύσα συμπεριλαμβανομένων καί τών ημερών τών απο
στάσεων όσας’ άλλας αποδείξεις καί έγγραφα ή μαρτυρίας έχουν είς ένί- 
σχυσιν τών εγγράφων των διά τήν εντελή άπόδειξιν τής- ποσότητας τών 
προϊόντων ήτις έδίδετο είς,τούς κατόχους τών άνωθεν γαιών όθωμανούς, 
μετά δέ τήν παρέλευσιν τής προθεσμίας ταύτης χώνουν παν δικαίωμα τοι- 
αύτης άποδείξεως καί ή άποφασισθεΐσα κυριότης τής ύθωμανίδος Φατ-μές. 
μένει ανεξάρτητος καί ελεύθερα παντός όρου κεσιμιου.

Εν ’Αθήναις τήν 5 ’Οκτωβρίου 1837. ■ ·ή έπιτροπηβ

Υστερον άπό τοιαύτην κατάστασιν τής ύποθέσεως άς παρατηρη'στι έκα
στος άν ή επιτροπή μολςνότι δεν. είχε διδόμενα έπροσπάθησεν όσον ήδυ- 
νήθη ό'χι'νά προφυλάξ-ρ πραγματικά δίκαια τών χωρικών (διότι τοιαϋτα 
δεν εΐχρν) άλλά νά τούς ώφελήση προτιθεμένη να σχηματίσφ καί είς τήν 
προκειμένη? περίστασιν τήν υπαρξιν κεσιμιου ώς είς τά τρία προαναφερο’- 

' μένα χωρία λαμβάνουσα διδόμενον είς- τοΰτο άπό τήν ομολογίαν τοϋ όθω- 
’ μανοΰ, ό'τι εσχάτως έλάμβανε κεσίμι 700 κοιλών σίτου, έκτος τών όσων 

εδίδοντο διά τά δάση, καί λιβάδια — άν καί ήδύνατο ν’ άποδείξη ότι 
τούτο, έσυμφωνήθη πρό ολίγων χρόνων άπό τόν. ιδιοκτήτην τοϋ χωρίου 
Πεχλιβάν Πασά, όταν δ.ά διαταγής τοϋ.Σουλτάνου διετώχθη νά μένη πε- 
ριωρισμένος είς αύτό τό ζϊδιον τζιφτλίκιόντόυ Χαλκιάδες ώς άναφέρεται 
είς τό ίδιον Φερμάνι τοΰ Σουλτάνου—καί επομένως δεν είχε τόν χαρα
κτήρα έκφίνων τών κεσιμίων, τόν όποιον ή επιτροπή άπε'δωκεν είς τά τρία 
χωρία- άλλά χάρις είς τά συνετά μέτρα, τά όποια έλαβεν ό-τελευταίος 
επίτροπός των Γ. ’Αθανασίου- ή αγαθοεργία αύτη.έμποδίσθη έξ αιτίας αύτοϋ 
καί έ'γεινεν ούτος αίτιος ν’ άποδοθή άκεραίως τό δίκαιον είς τόν όθωμανόν. 
II άπόφασις κοιν.οποιεΐτάι έν τάξει είς τούς χωρικούς, δύω έξ αυτών κά- 
ρ.νουν ανακοπήν' τής άποφάσεως, καί διευθύνουν αύτήν είς τήχ επιτροπήν, 
συγχρόνως δέ μέ αύτήν λαμβάνει ή έπιτροπή διά τοΰ ταχυδρομείου, καί 
μίαν άναφοράν ύπογεγραμμένην ώς έκ μέρους τών χωρικών, τήν όποιαν 
βέβαια έσχεδίάσεν ό έκεΐ τότε ευρισκόμενος Γ· ’Αθανασίου, διά τής οποίας 
έξαιροϋν τινά τής έπιτροπή; μέλη διά. λόγου; συκοφαντικώς πεπλασμένους 
είς ένοχοποιησιν τών μελών τούτων τής Επιτροπής, καί τούς όποιου; δεν 
θέλρμεν ήδη ν' άναιρέσωμεν, διότι αί έγκλήσεις έδάθησαν έκ μέρους, των 
ποοσβληθέντων, καί ή αλήθεια Θέλει αναφανή όικαστικώς* ή έπιτροπή λαμ
βάνουσα τοιαύτην αναφοράν, είς τήν όποιαν έφαίνοντο υπογεγραμμένοι τό-^ 
σοι χωρικοί όλοι αγράμματοι,. καί έξ ένό; μόνου ύπογεγραμμένην, άνεπί- 
κύρωγον άπό κάριμία'/ άρχή.ν, πρός δε τουτοίς παρατηρούσα οτι διά τοϋ 
τοιούτου τρόπου, είσαγομέυη έςάίρεσις, δέν δύναται νά γένρ παραδεκτή, 
\άπ εναντίας μάλιστα της ρν,τη; .δτατάςεως τοϋ άρθρου 24 τοΰ καταστα- 
|τ.ικοϋ αύτής. διατάγματος, παρατηρούσα ότι ή έςαίρεσις γίνεται έμφανι- 

.... . ----- .’...ε— —p'w γείνει πράξιςτις όποια- 
μ ολα........................τ.^-; —ροκε-μένης ύποθέσεως έπί ποινή στερήσεως τοΰ δικαι

ώματος- τούτου, χωρίς νά επεμβή είς ,έξέτασιν τών. λόγων τής έξαιρέσεως, 
διά πράξέώςτης άπέβαλεν αύτήν ώς άτάκτως παρουσιασθεϊσαν, καί τήν 

άναφοο.ας διεύθυνεν εις τόν διοικητήν Χαλ- 
εΐς τούς κατοίκους τών Χάθα.ιάδων, ο'ίτινες 
είς. τήν άναφοράν, καί’τούτο διά τόν λόγον,

πράζιν της. ταύτην μετά τη; 
κίδος διά νά τήν κοινοποίησή 
έφαίνον-ο ώς' ύπογεγραμρ.ένοι 
ότι άν αυτοί είναι τώό'/Τ, οϊτινες θέλουσι νά μεταχειρισθώσι τό τοιοΰτον 
μέσον έξαιρέσεως νά '.συμμορ'φώΟώσι μέ τόν νόμον" είναι αληθές ότι ό Κ· 
Α. Δέλο,γιάννης ό πρώτος προσβληθείς διά τής συκοφαντίας είτε διότι 
ήσθένει τώ ό’ντι, είτε άπο μετριοφροσύνην δέν έλαβε μ.έρος είς τήν πραξιν 
ταύτην στηριζομένην είς τόν ρητόν νόμον· δεν 'τήν καταχωροΰμεν ένταϋθα 
διότι ό Γ. ’Αθανασίου- έ'λαβε τήν καλοσύνην νά τήν καταχωρήσφ είς τό 
φυ)»λάδιόν..τζυ. Εν τοσ'.ύτιρ ποοσδιορίζεται επί τής ανακοπής τών δύω 
χωρικών ημέρα διά τήν κα' 
•/εται ένταϋθα έ.οδιασυ.ένι



7.0.1 πριν ό Αρειος πάγος αποφασιση, να προ/ωρτ,στι εις ττ,ν εζΰι-ζασιν τζς | ό
<___ A?_____ _  ...Λ'—. Λ J.—Ji.’ Α., r\ *y A/vr>'JI ΓΓ» / η* ·

στραγΤ) παοα ττ,ς έπιτροπν,ς· *« ^-λτ. διότζ £νά συστΐ
χμ,βάνει τό έπιτροπιζόν του άγησας την χ?^οτρ,£άς> κώ Αργοπορίας, βσας η 
kOe, και εώε,την αναφοράν, ιά »ον έλ- στρε^0Χικίας Ανθρώπων όαοίων τοϋ 1

Le gerant responsable Jean A. Balis.Ό 'iAsiduroe Συντάκτης Ιωάννης A. ΜπαΛης.

ήι-καίω^α κατ(χ 9 -ςοΰ άπό 26 Ιουνίου, (8 Ιουλίου) 1836 καταστα- 
■jiZgu τής επιτ,ρ0πης διατάγματος, το όποιον αποκλείει αύτάς τάς υποθέσεις 
και άπό τά ·οιζαστ·<'ρια παρελθούσης τής προθεσμίας, ήτις έληγεν άπο τον 
παρελθόν'τα Φυβρουάριον, εις δλα ταϋτα ποϋ συλλογίζεται οϋτω πως ό 
επερειδόμένος εις νομ.ομάθειαν Κ. Γεώργιος ζητεί λε'γομεν τον κανονισμόν, 
και παραμορφόνων ίσως τό πράγμα εις τον Αρειον Πάγον έπιτυχαίνει την 
άδειαν τής κλητευσεως τοϋ όθωμανοϋ.

Λλλ’ άφ’ ου ή ύπόθεσις έσυζητήθη εις τον Αρειον Πάγον τό Δικαστήριον 
τούτο δι’ άποφάσεώς του άπέρριψε ΐήν ‘αϊτησίν τού, και άνεγνώρισεν ώς 
αρμόδιον Δικαστήριον την Επιτροττην. Μολονότι δέ ή Επιτροπή ήδύνατο 

ύποθεσεως, καθότι, ώς είπομεν, ή ύπόθεσις δι’ ήν έζητεΐτο ό κανονισμός 
της άρμ.οδιότητος ήτο διά 60: μόνον στρέμματα άπαιτούμενα απο τον 
Γ: Αθανασίου, καί αυτή έδίκαζε μεταξύ τοϋ Οθωμανού, και· των χωρικων 
περί του υλου του χωρίου, μ’ όλα ταϋτα διά νάχορηγήσφ εις αύτόν πλήρες 
τό τής ύπερασπίσεως μέσον φειδομένη των απλών καί άναξιοπαθούντων χω
ρικών ώς πεσόντων εις τούς όνυχας τοιούτου ύπερασπιστοϋ, στοχαζομένη 
ότι άφ’ ού καί αύτή ή στρεψοδικία του δεν έπΐιύχη, θέλε» επιχειρισθή ού- 
σιώδη τινά ύπεράσπισιν τών χωρικών, ένέκρινε νά άναβάλφ την συζη'τησιν 
έως ού άπεφάσισεν ό λρειος Πάγος, —■ ότε ό όθωχ.ανός παρουσιάζων την· 
άπύφασιν τοϋ ’Αρείου Πάγου ζητεί την έκδίκασιν, ό Γ. ’Αθανασίου παντε
λώς δεν παρουσιάζεται εις την επιτροπήν, αύτή διόλου δεν έχει επίσημον 
γνώσιν τού ό’τι είναι έπίτροπος τών χωρικών, καί μολονότι ήόυνατο παλιν 
ν’ άποφασίσ-ρ έρήμ.ην, συγκατανεύει νά τον εΐδοποιήση διά τοϋ κλητήρας 
της ότι ή ανακοπή τών δύο χωρικών θέλει συζητηθή, καί άν ήναι επίτρο
πος νά έμφανισθή διά νά συζητησν) τήν ύπόθεσιν τήν ήμέραν τής συ,η τη- 
σεως έμφανίζεται, τοϋ ζητείται τό επιτροπικόν του, καί δεν θέλει νά τό < 
ίίΛρουσνάση, προφασιζόμενος ότι τό έχει εις τον Αρειον Πάγον, ώ^ να ήτο | 
δύσκολον άφ’ ού είδοποιήθη προηγουμένως, νά τό λάβφ άπό τό γραφεϊον · 
τοϋ’Λρϊίου Πάγου, πάλιν ή επιτροπή αντί ν’ άποφασίσφ ώς ώφειλεν, ανα
βάλλει τήν ύπόθεσιν δι’ αυριον όπως εμφάνιση τό επιτροπικόν του. Αφ ού 
δέ διοςλυθείσης τής συνεδριάσεως, τά μέλη τής επιτροπής άνεχωρησαν ό Γ. 
’Αθανασίου φέρει εις τόν γραμματέα τής επιτροπής άναφοραν του, όι ής 
ζητεί πάλιν άναβολάς, διότι λέγει ίζήτησεν ανακοπήν εις την άπογασιν 
του Αρείου Πάγου (άν δίδεται κατά τήν δικονομίαν μας κήνακοπη κατά 
τών αποφάσεων τοϋ’Αρείου Πάγου) διότι έκατηγόρησε τά έγγραφα του 
όθωμανοϋ ώς πλα^ά, έν. ώ δέ συνεπαρούσίασε καί τό επιτροπικόν του την 
άλλην ήμ.έραν τό πρωί 'μετανοήσας τρέχει καί ζητεί νά λάβη όπισω το

• επιτροπικόν του άπό τόν γραμμ.ατέα διότι λέγει δεν θέλει νά παρουσιασθή 
τακτικώς ώς έπίτροπος τών χωρικών, ό γραμ.ματεύς τον παρατηρεί, οτι 
άφ’ού λαβής τό επιτροπικόν, ή αναφορά σου αυτή δεν δύναται νά ληφθή 
ύπ’ όψιν, όπόταν δέν·παρουσιάσης τον τίτλον δυνάμει τοϋ όποιου α.να.^ε^ενς\ 
καί επομένως νομίζω θέλει σολ έπι< 
δ,τι θέλει, λέγει, επιμένει καί λαμβάνει τό έ' 
αναφοράν όταν ή επιτροπή συνήλθε, καί___ .... —,
λειψιν τοϋ επιτροπικού τοϋ τήν έπέστρεψε, καί τόν προσεκάλεσεν εγγραφως 
νά έμφανισθή θέρων τό επιτροπικόν του ειδοποιούσα αύτόν οτι ή ύπόθεσις 
θε'λει δικασθή άφεύκτως.

Εν τοσούτω εις ποιον βαθμόν άσυλΛογισίας έφθασεν ό άνθρωπος ούτος 
Οέλομεν ίδεϊ· μ.ολονότι ή κατά τών τριών Μελών τής Επιτροπής διευθυν- 
θεϊσα διά τοϋ Ταχυδρομείου έςαίρεσις έθεωρήθη έννόμως ώς μή παρουσια- 
σθεϊσα ώς έρρέθη, μόλον τούτο ό Γ. Αθανασίου θεωρών ότι ό Κ- Α· Λεληγιάννης 
δεν λαμβάνει, μέρος εις τήν ύπόθεσιν λόγω άσθενείας καί ότι άνεπληρώθη

άπό τον Κ: Πιτάρην, ότι τά δύω Οθωμανικά Μέλη οεν -υ,.οκειντκ ?ΐ; 
έγκλήσειί ώς χαίροντα τό τής ετεροδικίας δικαίωμα, και επομενω; «υτε 
εις έΕαιοέσεις, δέν επαναλαμβάνει τήν πρωτην εςαιρεσιν, ηιλλα τολμά να 
δώσηκαί νέαν έγκλησιν κατά τοϋ Κ: Πιτάρη συμπεριλαμοανο^ν αυτόν εις 
τήν δοθεϊσαν κατά τών τριών Μελών έγκλησιν, τ?„ οπο-κ, η πιτρ.ιπ/ι 
έπεσήμως καί τακτικώς δεν είχεν, ούδ’ έχει ούδεμιαν γνωσιν. ,

Εν ώ δέ ή Επιτροπή μή έμφανισθέντος τοϋ .Γ: Αθανασίου .βπετρεΫ. τ.^ 
κατ’ ερήμην συζήτησιν τής ανακοπής, ό Γ: Αθανασίου «^οστελει δια τω. 
υπηρέτου του χωρίς'πάλι* νά έμφανισθή εςαιρεσιν κατα του Κ: I. Πιταρη, 
καί τό Επιτροπικόν του, ό υπηρέτης τά έόωκεν εις τόν Γραμματέα, οστις 
τόν έπέτρεψετά νά λάβη όπίσω, καί νά είπη εις τόν, Γ: Αθανασίου να εμφα

νές, άλλ’ αύτός τά άφίνει, καί φεύγει· ουτω η Επιτροπή δια την 
μή έαφάύισίν του μή δυναμένη νά τά λάβη ύπ’ ό'ψίν όποιανδηποτε ενστασιν 
γενομένην παρανόμώς, έξέδωκε τήν δευτέραν κατ έρημην απόφασίν της 

άπορρίψασα τήν άνάζ.οπήν.
Εκ τής διαγωγής του Γ: Αθανασίου είς πήν προκειμένην ύπόθεσιν δυ- 

ναταίτις νά κρίνη ό'χι μόνον τήν όρθή'Γ κρίσιν, καί τήν συν^ιδησιν του αν- 
θοώπου, άλλα καί προφανώς δύναται νά κατανοήση τούς σκοπούς του. .

Δεν ήθέλησε νά έμφανισθή, καί νά συζητήση τήν ύπόθεσιν εις την Επι
τροπήν, διότι έφρόνει οτι αν'κάπωρΟωθη τό Κεσίμι, οί χολικοί θέλουν δώ
σει έπειτα εύκόλως δια νά τό έξαγωράσωσιν όσα αύτος έσκοπευε να παρρ άφ 
ού ήδύνατο νά κατοιρθώση μ.ίαν άπέραντον αναβολήν, και επομένως ήθελ& 
τούς πείσει ότι δεν ενάγονται πλέον, καθώς λεγει εις τους κατοίκους τοϋ 

; Πτελεοϋ έν ώ.έντός ολίγου δικάζεται ή ύπόθεσις αΰτη, κάι αύτός τούς 
• συγχαίρει διότι έκαμε τον Οθωμανόν νά φοβηθη,* καί νά άφήαη τήν ΰπό- 

θεσιν. Φαντάζεται ό άνθρωπος ότι μ®· τριουτους τροπους άρπαζονται τά 
δίκαια, φαντάζεται ότι όσον άπειροι, και εκ τουτου οειλ.αι είναι οι Οθω- 
μ.ανοί, οτι δύνανται νά έχωσι, τοιαυτην αφροσυνην, ως·ε να παραιτοϋν τά 
δίκαιά των, διά νά τά κληρονομήσει ό Γ· Αθανασίου. Απατασαι φίλε, 
έγνωρίσθης πλέον ή Ελληνική Γή είναι ή πετρα τής δόκιμης ητις διακρί
νει τον ορείχαλκον καί.τόν μόλυβδον άπο τόν χρυσόν και τόν άργυρον ε> 
ναι αληθινόν ότι αργά άπή/.αυ,σες ό,τι εδιωκες, άλλ ηόη όεν αμφιβαλ- 
λομεν οτι θέλεις γρήγορα απολαύσει διά τώυ νομών τά προϊόντα τών έρ
γων σου. ' . .

Δίδομεν τέλος χωρίς νά θέλωμεν ν’ άποδείζωμεν πόση δια τής έν γίνει 
διαγωγής τής ’Επιτροπής είς τήν έκδίκασιν τών ύποθεσεων τών χωρικών 
χρεωστεϊται προς τήν Κυβέρνησιν εύγνωμοσύνη, διά τής συστασεως τής 
’Επιτροπής, οί μέν χωρικοί ώφελήθησαν πραγματικώς ό,τι δια τώνΔικα
στηρίων δέν ήδυναιτο νά έπιτύχωσι, καθότι τά Δικαστήρια άποφασιςουσι 

I κατ’ακριβές άικαιον, ή Επιτροπή χ,χτώρβωσεν ικανούς έπωζεί.&ς διά 
τούς χωρικούς Συμβιβασμούς, χαί. είς τάς αποφάσεις ττς έφύλαζετό αυτό 

ξ πνεύμα, οι ^ε ύθωμανΰί -χρεωσταϋν χάριν εις την ΤΕλληνι-
άσεως τής ’Επιτροπής άπέφυγον τάς 

καί αργοπορίας, οσας ήτον ένδεχόυ.ενον νά ύποφέρωσιν άπό 
στρεψοδικίας ανθρώπων όμοιων τοϋ Γ. Αθανασίου.

’Εν Αθή^αις την 9. Ιανουάριου 1838

Κατ’ έγκρισιν τής Είδικ.ής Μικτής 'Επιτροπής

* δ Γραμματεύς αύτή;·
Ερ.ι. Β.Ιαχάκης.


